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Т Э М А I .  ФЕРДЛШД ДЭ CACKJP 

Папярэдн1я заувкгх

Фердьшанд дэ Сасгор /1857-1913/ —  арыгънальны ь выцааны л1нг- 

BicT, адзЛн з заснавальнЛкау i тэарэоыкау сучаснага мовазнауства. 

Аутар сусвеона вядомай працы „Курс агульнай л1нгв1соь®1" /1916/, 

якая сва1мж наватарск1м1 i арыг1нальньт iqaflMi аказала вялйк! 

уплыу на станауленне i развыщё розных льнгвъстачных к!рункау i 

школ.

Аеабл1вая заслуга Ф.дэ Сасюра у м м , што многая iijsi, ЯК1Я 

паасобку распрацоувал:1ся яго папярэцнЛкаю. i сучасн1камг /аб cic- 

тэмным i знакавым характары мовы, cyanHociHax мовы i маулення, 

адроэнетй ciHxpaHii i nfJHxpaHii, ciHTarMaibmi i .парадигматику 

унуоранай i знешняй л£нгв1соык1/, ён аб"яднау i стварыу агульную 

тэарэаычную канцэпцыю мовы.

Лз.нгв1саычная канцэпцыя Ф.дэ Сасюра нак1равана супраць млада- 

граматыкау, якЛя не займал1ся стварэннем агульнай лЛнгв!стычнай 

тэорых, 6«ni BysKiMi эмпьрыкавсь, не Meni акрэсленага погляду на 

разумение спецыфкк1 i  с1стэмы мовы. •

Ф.дэСасюр паслядоуна падкрэел1вау <пстэмны характар мовы. На 

яго думку, сьстэма уластцва тольк1 с1нхранхчнай лз.нгв1саыцы, па- 

кольк1 "не можа быць с1стамы, якая axonniBae ащачасова некалый 

перыядау'! С1стамны падыход Ф.дэ Сасюра да мовы вьивйу.ся, у прыват- 

насцх, у раэмежавашп 1м мовы i маулення, унутранай i энетняй niHr- 

Bicabnti, ciHxpanii i дыяхранИ, с штагма зычных i асацыяцыйных адно- 

ciH i iHm. 3 паняццем с1стэмнаац звязана важнае у л1нгв4стачнай 

тэорьЦ Ф.дэ Сасюра паняцце значнасц!, або в ар таец i , якан вызнача- 

ецца аднос1нам1 пэуных моуных адз1нак да im m : элемента^ с1стэмы 

мовы.

Даследуючы мауленчую дзейнасць, Ф.дэ Сасюр вылучае два яе аспек

ты —  мову i мауленне, прызнае ix унутранае адз1нства /„цесна пам1ж 

сабой звязаны i адно алрага прадвызначаюць"/ i разам з тым,сцвяр- 

джае, што „тэта рэчы syciM розныя".

Мову Ф.дэ Сасюр разглядае як с1стэму знакау. Ён дэталёва дасле- 

давау некаторыя уламцвасц! л1нгв1соычнага знака, паказау, што зна- 

Ki утвараюць с1стэму ацносш. 3"яуляецца заснавалыйкам п1нгвасеип.ё- 

тык! —  раздзела агульнага мовазнауства пра знакавыя улаицвастц 

натуральнай мовы.

Ф.дэ Сасюр адрози1вау с1нхран1чны /статычны/ i цыяхран1чны /ды-

-1 -
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нащчны/ аспекта даследавання мовы. Паводле яго пункту поглялу, 

„с1нхран1чна усё, што адносщца да стаоычнага аспекта нашай наву- 

Ki, фихран1чна усё, што даоычыць авапюцьй". Вучоны аддае перавагу

—  як навуковаму —  с1нхран1чнаму вьгоучэнню мовы, пакольк1 TaKi па- 

дыход дае магчымасць даследчыку пазнаць с1стэму мовы, яе унутраную 

сутаасць. Дыяхран1чны /гчстарычны/ падьгход разбурав моуную с1стэму, 

ператварае яе'у сукупнасць разрозненых фактау.

Зраб1ушы выенову, што „адз1ным i сапраудным аб"ектам niHPBicra- 

Ki з"яуляецца мова, якая разглядаецца у самой сябе i для сябе",

Ф.дэ Сасюр адмяжоувае унутраную Л1нгв1сзыку /даследуе уласную cic- 

тэму мовы/ ад знешняй niHrBicMKi /вывучае рэальныя —  грамадска- 

гчстарычныя —  умовы функцыянавання i разв1цця мовы/. Салрауды на- 

вуковай прыэнае тольк! унутраную л1нгв1саьшу /„няма н1якай неабход- 

насгц ведаць умовы, у flKix разв1ваецца тая або iHman мова", таму 

што „мова ёсць с1стэма, якая падпарадкоуваецца толый свайму улас- 

наму парадку"/.

Ф.дэ Сасюр пакшуу прыкмеаны след у распрацоуцы iHtnux мовазнау- 

чых праблем /прызнавау арганхчную сувязь мовы i мыслення; ацкрыу 

у шдаеурапейскай прамове сананоныя каэф:щыенаы, якхя coani асно- 

вай ларынгальнай тэорьа; незапежна ад акад. Фартунатава сфармуля- 

вау закон перамяшчэння нац!ску у балтыйск1х мовах i i m ./.

Ф.дэ Сасюр з"яуляецца таксама заснавапыйкам сацыялаг1чнага 

KipyHKy у мовазнаустве /цаслядоун'Ш А.Мее, Ж.Вандрыес, Э.Бенве- 

Hici i inm./, Шэнеускай /ID.Балi, А.Сэшэ, С.1.Карцэуск1 i i m ./  i 

Парыжскай /А.Мее, Ж.Вандрыес, М.Грамон, М.Казн/ Л1нгв1стычных школ. 

Некаторыя палажэнн1 канцэпцьц Ф. дэ Сасюра ciani тэарэтычнай бавай 

для ровных школ структурнай niHrBicouKi: Пражскай лшгвастычнай 

школы /В.Матэз1вус, Б.Гауранэк, Р.В.Якабсан, М.С Лрубяцко-й i ш ш ./  

i дацкага струк!урал1зма, або гласематьцй /В.Брондаль, Л.Ельмслеу/.

ЗАДАНИЕ

1. Пазнаёмцеся з прыведзеньйа н1жэй урыукам1 з працы Ф.дэ Са

сюра „Курс агульнай niHrBicauKi,l3t i адкажыце на эмешчаныя пас ля 

ix пытанн!.

А Б "Ш  Л1НГВ1СМК1 

§ 1. Азначэнне мовы 

На нашу думку, паняцце мовы не супадае з паняццем мау- 

ленчай даейнасцД наогул; мова —  ronbKi пэуная часока —  прауда,

У кн.: Фердинанд де Сосюр. Труды по языкознанию. М., 1977.
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найважнейшая частка —  мауленчай двейнасщ. Яна з"яуляецца са- 

цыяльным прадуктам, сукупнасцю неабходных умоунасцей, прыняшх 

калектывам, каб забяспечыць рэал!зацыю, функцыянаванне здольнас- 

4i да мауленчай дзейнасцу якая iCHye у кожнага носьб1та мовы.

Узя тая у цэлым, мауленчая дзейнасць разнас тайная i разнародная; 

< ^ ...>  будучы алрачасова ф1э1чнай, ф1з1ялаг1чнай i шйх1чнай, 

яна, апрача таго, адноспща да i да сферы 1нлув1дуапьнага i да 

сферы сацьшльнага; яе нельга аднесц1 бясспрэчна Hi да адной ката- 

ropwi з"яу чалавечага жыцця^,

Ш1АНН1

1 , Што nitna Ф.дэ Сасюр пра суадносшьг мовы i маулення7 Пра ix 

спецыф1ку?

§ 2 . Месца мовы у 8"явах мауленчай дэейнасцх 

Для таго каб ва усёй сукупнаыц в"яу мауленчай двейнасц1 знай- 

cgi сферу, якая адпавядае мове, трэба разгледзець гндьтдуапьны 

акт мауленчых SHociH. 1ак1,акт прадвывначае наяунасць па меншай 

меры дзвюх асоб —  гэта MiHiMyM, неабходны для паунаты сгтуацьп 

SHociH. Дык вось, нам дадзены два cypasMoyniKi: A i В [гл. рысу- 

нак! - —  - --  ------ —  — _

Зыходны пункт акта мауленчых знос!н знаходзщца у мазгу ад- 

наго э суравмоун1кау, скажам А, дзе 8"явы свядомасц1, якхя назы- 

ваюцца HaMi „паняццям!.", асвцьйрущца з уяуленням1 моуных знакау, 

або.з акустычньт вобраэамт., што служаць для выражэння паняццяу. 

Дапусц1м, што дадзенае паняцце вьпткае у мазгу адпаведры акус- 

тычны вобраз —  гэта з"ява чыста пс1х1чнага парадку, за якой iflse 

ф1з!ялаг1чны працэс: мозг перадае органам маулення адпаведньг воб- 

раэу iMnynbc, затым гукавыя XBani раэыходзяцца з вуснау А да ву- 

шэй В —  гэта ужо чыста ф1з1чны працэс» Далей працэс зносш пра- 

цягваецца у В, але у адваротяым парадку: ад вуха да мозга —  ф1- 

з1ялаг1чная перадача акустычнага вобраза; у мазгу —  ncixi4Han 

асацьицыя гэтага вобраза з адпавелрым паняццем. Kani В загаворыць
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у сваю чаргу, у час гэтага новага акта маулення будзе наз1рацца 

дакладна той самы шлях, што i У час першага —  ад мозга В да моз

га А мауленне про^дэе праз тыя ж самыя фазы. Усё гэта можна адлю- 

страваць насоупным чынам: [гл. рысунак]

СДУханне гаварэннь, фанацыя

..Наша схема дазваляе адразу ж адмежаваць элементы фх- 

з1чныя /гукавыя XBani/ ад элемента^ ф1з1ялаг1чных /гаварэнне, фа

нацыя i слуханне/ i.ncixi4Hfcoc /слоуныя вобразы i панящц/.

Мауленчы акт, адлюстраваны нам! вышэй, можа быць падзелены на 

насоупныя часнй:

а/ вонкавая частка /гукавьш вагашп, як4я inyi^b э вуснау да ву- 

шой/ i унутрайая частка, якая уключае усё iHmae;

о'/ ис1х1чнш] чооака i частка непс1х1чная, а як1х другая уктточае 

як иглпархчшлл о"лш, што адбываюцца у органах маулення, так i 

ф1в1чш>ш 8мяпы па-аа чалавекам;

в/ актыуная частка i пас!уная частка: актыунае усё тое, што 

iflse ад асацьиванага цэнтра аднаго з суразмоун1кау да вушэй друго- 

га, a naciynae усё тое, што iijse ад вушэй гэтага апошняга да яго 

асацыяванага цэнтра.

Ва ycix асоб, працэс SHociH flKix адбываецца эгаданым вышэй чы

нам з дапамогай мауленчай дзейнасц1, непазбежна адбываецца пэунага 

ролу вырауноуванне: усе яны узнауляюць, хоць, зразумела, i не эу- 

ciM аднолькава, прыкладна адны i тъш ж знак!, эвяэваючы ix з ацны- 

Mi i ibiMi ж паняццям1.

. .Г>Мова —  гэта скарб, як1 практикам маулення адкладаецца 

ва ycix, хто належыць да аднаго грамадскага калектыву, гэта гра- 

мазычная Четэма, што в1ртуальна icHye у кожнага у мазгу, даклад-
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ней кажучы, у цэлай сукупнасцД 1ндыв1дау, таму што мова iuirye 

цапкам Hi у адным э ix, яна icHye у поунай меры только у калек ай

ве.

Раздалляючы мову i мауленне, мы тым самым адцзяляем: 1 /  са- 

цыяльнае ад :хндыв1дуальнага; icTomae ад пабочнага i больш або 

менш вьтадковага.

Мова не дзейнасць<^.. ;>таго, хто гаворыць. Мова —  гэта гатовы 

прадукт, flKi naciyHa рэгьструецца п р а м о у ц а м .

^аадварот, мауленне ёсць 1нцыв1дуальны акт волх i ровуму; у 

гэтам акце неабходна адрозн1ваць: 1 /  камбшацьа, у flKix прамоуца 

выкарыстоувае код^.. Г>мовы а мэтай выражэння сваёй думк!; 2 /  nci- 

хаф1а1чны мехагпзм, flKi дазваляе яму аб"ектываваць гэтыя камбхна- 

ЦЬй .

< /...>

Рэзюмуем цяпер асноуныя упасц1васц1 мовы:

1. Мова ёсць нешта цапкам акрэсленае у разнародным мностве 

фактау мауленчай дзейнаиц. Яе можна лакал1эаваць у пэуным адрэз- 

ку разгледжаяага нам1 мауленчага акта, а 1менна там, дае слыхавы 

вобраз аеацьйруецца з паняццем. Яна уяуляе сабой сацыяльны аспект 

мауленчай дзейнаиц, знешн1 у aflHociHax да 1нщыв1да, як! сам па 

сабе не можа Hi ствараць мову, Hi змяняць. Мова icHye толый у 

вын1ку свайго роду дамовы, ваключанай чяенам1 калектыву. Равам а 

оым, каб ведаць яе функцыянаванне, iHigjBifl пав1нен вучыцца; дз1- 

ця авалодвае ёй тольк! пакрысе. Мова да такой coyneni нешта ад- 

меянае, што чалавек, flKi стращу дар маулення, вахоувае мову, па- 

кольк1 ён разумев чутыя 1м  моуньш знаку

2 . Мова, адметаая ад маулення, складае прадмет, дасзупны сама- 

стойнаму вывучэнню. Мы не гаворым на мёртвых мовах, але мы вель- 

Mi добра можам авалодаць ix механ18мам.

3,. У той час як мауленчая дзейнасць у цэлым мае характер раз- 

народны, мова, як яна нам! выаначана, з"ява па сваёй прыродзе ад- 

народная —  гэта с1стэма знакау, у якой адз1на iс тооным з"яуляец- 

ца злучэнне сэнсу i акустычнага вобраза, прычым абодва гэтая кам- 

паяеноы знака у роунай меры ncixi4Hbm.

4 . Мова не у меншай ciyneHi, чым мауленне, канкрэтная па сваНй 

прыродзе, i гэта BenbMi садзеймчае яе даследаванню. Моуныя вм/ш1 

хоць i ncixi4Hbw па сваёй сутнасцУ але разам з там яны —  ни 

абстракцьа; асацыяцыу як1я замацаваны калек таунай згодпп I У 

сваёй сукупнасц1-складаюць мову, —  гэта рэальнасцУ пгт ими*и1
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зуюцца у мазгу.Бопьш за тое, знак! мовы, так сказаць, адчувальныя:

ка nicbMe яны могуць ф1ксавацца з дапамогай умоуных нап!санняу, та- 

цы як з"яупяецца немагчымым Еа ycix падрабязнасцях фатаграфаваць

акты маулення; вымауленне самага кароткага слова звязана з бяскон- 

цым мкоствам мускульных рухау, як!я празмерна цяжка пазнаць i  ад- 

люстраваць. < . . . >  1менна магчымасць ф1ксаваць з"явы мовы дазваляе 

зрабщь cnoyHiK i граматыку надзейным адлюстраваннем яе: мова ж —  

гэта скар(тца акустычных вобразау, a nicbMO зайяспечвае iM успры- 

мальную форму.

Ш1АНН1

1. Як трактуе Ф.дэ Сасюр паняцце мауленчай' дзейнасц1?

2 . HKifl прынцыпы размежавання. мовы i маулення ён вылучае?

3 . Што ён гаворыць пра асноуныя уласц1васц1 мовьг

§ 3. Месца мовы сярод з"яу чалавечага жыцця.

Сем1ялог1я

Мова ёсць с1стэма знакау, як1я выражаюць панящц, а 

эначыць, яе можна параунаць з гпсьменнасцю, з азбукай для гпуханя- 

мых, з ciMBani4HbiMi абрадам1, з формам! ветл1васц1, з ваенным1 

ciraanaMi i г.д. i да т.п. Яна толый найважнейшая з гэтых с1стэм.

laKiM чынам, можна уявщь сабе навуку, якая вьпзучае жыдцё зна

кау у межах жыцця грамадства; такая навука з"яв1лася б часткай са- 

1̂ п ь н а й П ^ х а ^ 1Г Г ^^й ^™ ц ь , i агульнай ncixanorii; мы назвал! 

б яе сем1ллог1Яй /ад грэч.згШЛгмЗнак'1/ .  Яна пав1нна ад-

крыць нам, што такое знак1 i AKiMi законам! яны к1руюцца. Паколый 

яна яшчэ не icHye, нельга сказаць, чым яна будзе; але яна мае пра

ва на icHabaHHe, а яе месца вызначана загадзя. 1Ннгв1стыка —  толь- 

Ki частка гэтай агульнай навукк законы, як1я адкрые сем!ялог1я, 

будуць дастасавальньт i да niHrBicTUKi, i гэта апошняя, TaKiM чы

нам, акажацца аднесенай да syciM акрэсленай галшы у скупнаетц 

з"яу чалавечага жыцця.

Дакладна вызначыць месца ceMiflnorii -7-7 задача ncixonara..; за

дача niHrBiCTa зводзщца да вытлумачэння таго, што вылучае мову

як адмеоную ciCTSMy у сукупнасц1 сем1ялаг!чных з"яу. гС-•

^Г. . ;>Для нас жа праблемы niHrBicTUKi —  гэта перш за усё 

прабпемы сем1ялаг!чныя, i увесь ход нашых разважанняу набывае 

свой сэнс Tonbiti у святле гэтага асноунага палажэння. Хто хоча
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выявщь сапраудную прыролу мовы, павшен перш за у сё звярнуць 

увагу на тое, што у ёй агульнага з iHinbmi с1стэмам1 таго ж па

радку; а мног1я л1нгв1сзычныя фактары, як1я здаюцца на першы пог- 

ляд вельмх icTOiBbiMi /напрыклад, функциянаванне органау маулення/, 

неабходна разглядаць золый у другую чаргу, паколый яны служаць 

голый для вылучэння мовы э сукупнасц1 сем1ялаг1чных с1стэм.

ГЫТАНН1

1. Да якхх cicT3M' адносщь мову Ф.дэ Сасюр?

2 . Якая навука можа вывучаць жыццё знакау унузры грамадсзва7 

Яе задачи7 Суацносшл 9 niHrBicзыкай7

3. Якое значэнне надае Ф.дэ Сасюр сем1ялаг1чнаму палцхолу 

да мовы7

ЛШ таСМКА МОВУ I Л1НГВ1США МАУЛЕННЯ

< / . . .>  1ак1м чынам, вывучэнне мауленчай дзейнасц1 распадаецца 

на дэве 4ac3Hi; адна з ix, асноуная, мае CBaiM предметам мову, гэт- 

та эначыць нешта сацыяльнае па сузнастд i незалежнае ад iHflh,raiJia; 

гэта навука чыста пс1х1чная; другая, менш важная, мае прадметам 

iHHUBiдуальны бок мауленчай дэейнасцу гэта значыць мауленне, уклю- 

чаючы фанацыю; яна шйхаф1з1чная.

Несумненна, абодва гэзыя прадмезы цесна звязаны пам1ж сабой i 

прадугледжваюць адз1н аднаго: мова неабходная, каб мауленне было 

зрааумелае i зым самым было эфектыунае; мауленне у сваю чаргу неаб

ходна для таго, каб склалася мова; пстарычна факт маулення заусё- 

ды пагарэдн1чае мове. Як1м чынам была б магчыма асацьицыя паняцця 

са слоуным вобравам, Kani б такая асацыяцыя папярэдне не мела месца 

у акце маулення7 3 другога боку, толый слухаючы iHoibtx, вучымся мы 

сваёй роднай мове; зольк! у вын1ку вельм1 вял1кай пракзьиа мова ад- 

кладаецца у нашым мазгу. Нарэшце, 1менна з"явам1 маулення абумоупе

на эвалюцыя мовы: нашы моуныя навык1 змяняюцца ад уражанняу, як1я 

атрьшпваем' пры cnyxaHHi шшых. 1акхм чынам, усталёуваецца узаема- 

залежнасць пам1ж мовай i мауленнем: мова адначасова i прылада i 

прадукт маулення. Але усё гэта не перашкаджае мове i мауленню быць 

дзвюма 3yciM розным1 рэчамУ

Мова icHye у калекзыве як сукупнасць адб1ткау, як!я ёсць у кож- 

нага у галаве, накшталт слоун1ка, экземпляры якога, syciM тоесныя, 

знаходз1л1ся б у карысзатй MHorix асоб, . ,j>

О  Мауленне —  сума усяго таго, што гавораць людвЛ; яно 

уключае: а / 1ндчв1дуальныя камбшацыу як1я залежаць ад Boni пра-
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моуцау; б/ акты фанацьп., flKifl таксама залежаць ад Boni прамоуцау 

i неабходньи для рэал1зацьй гэтых камбшацый.

1ак1м чынам, у маулешп няма Hi.4ora калектыунага: праяуленн1 

яго шдыв1дуапьныя i 1мгненныя...

< / . . . >

Можна у выпадку чаго эахаваць наэву ла.нгв1стьпй за абедзвюма 

гэтым1 цысцыгтнам1 i гаварыць пра л1нгв1.стыку маулення. Але яе 

нельга змешваць з л1нгв1стыкай ва уласным сэнсе, з той л1нгвз.сты- 

ка^адз1ным аб"ектам якой э"яуляецца мова.

Мы зо'^мемся выключна гэтай апошняй, i, хоць... нам i цавяцзец- 

ца iHniu раз чэрпаць тлумачэтй з raniRbi вьгоучэння маулення, мы 

заусёнц будзем старацца Hi у як1м выпадку не ацраць мяжы, якая 

падзяляе гэтыя дзве гал1ны.

ГТЛАНН1

1. Чым абумоулена цесная сувязь мовы i маулення7 Шао nima пра 

ix супрацьпастауленне Ф.дэ Сасюр’

2 . Як1м1 фактарам1 абумоулена эвалюцыя мовы?

3. 3 чым звязана адрозненне дзвюх лшгв1стык —  niHrBicouKi 

мовы i niHTBicibffii маулення ?

УНУТРАНУЯ I ЗНШН1Я ЭЛЕМЕНТУ МОВЫ

Наша азначэнне мовы пралуглецжвае пазбауленне з паняцця „мова" 

усяго таго, што чужое яе арган1зму, яе с1стэме, —  адным словам, 

усяго таго, што вядома пад назвай „знешняй niHrBicibiKi" . . .^ > .

Сюды /да знешняй niHrBicibiKi. —  В .Р ./ , перш за усё адносщца 

усё тое, у чым л1нгв!стыка судакранаецца з этналоггяй, усе сувяз1, 

як1я могуць 1.снаваць патж  г1сто'рыяй мовы i г1сторыяй расы або цы- 

вШзацы!.. < ^ . . .] >  Звыча1 нацьц адб1ваюцца на яе мове, а а цругога 

боку, у значнай coyneHi менав1та мова фарм1руе нацыю.

Далей, неабходна нагадаць пра аднос1ны, як1я 1снущь пам1ж мо- 

вай i папхтычнай г1сторыяй. ВялШя г1старычньи падзе1 —  накшталт 

pbiMCKix заваяванняу —  Meni незл!чоныя наступствы цля многгх бакоу 

мовы. Калан1эацыя, якая уяуияе сабой адну з форм заваявання, пера- 

носхць мову у шшае асяроддзе, што прывоцзщь да змен у ёй. ..Л а к , 

HapBerifl, пал1тычна аб"яднаушыся з Дан1яй /1380— 1814 г г ./ , прыня- 

ла цацкую мову; прауда, у цяпераит час нарвежцы спрабуюць вызва- 

лщца ад гэтага моунага уплыву. Унутраная пал1тыка дзяржавы адыг- 

рывае не менш важную ролю у жыцц! моу: некаторыя цзяржавы, напрык- 

лад Швейцария, цапускаюць штаванне некалыйх моу; 1.ншыя, як, на-
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прыклад, Франция, 1мкнуцца да моунага ада1нства.

Нарэшце, да знешняй niHrBicutKi адноснща i усё тое, што мае 

дачыненне да геаграф1чнага пашырэння моу i да ix драбнення на 

дыялекоы.

Мы- л1чым вельм1 плённым вывучэнне „знешнел1нгв1сцычных", г.эн. 

паэамоуных 8"яу; аднак было б памылкай сцвярджаць, Hi быта без ix 

нельга паэнаць унутраны apranisM мовы. ^ .. .^ У в о г у л е  няма н!якай 

неабходнасц1 ведаць умовы, у як1х ра8в1валася тая або шшая мова.

У адносйнах да некаторых моу, напрыклад мовы тэкстау Авесты або 

стараславянскай, нават невядома дакладна, якхя народы на ix гава- 

pbmi; але няведанне гэтага HiKonbKi не перашкаджае нам вывучаць ix 

caMi па сабе i даследаваць ix ператварэшй. .  Л>

^ . . . >

<^...р>Мова ёсць с!стэма, якая падпарадкоуваецца тольк1 сва^му 

уласнаму парадку. < Г . . . > •

ГШАНН1

1 . Што адносщь Ф.дэ Сасюр да внешня# niHrBicMKi7

2 . Чым абумоулена рээкае адмежаванне iM внешняй niHraicTbmi 

ад унутранай?

3 . L[i правамерна л1чыць сапрауднай толый унутраную niHrBicui- 

ку? Чаму? ■

АДПЮСТРАВАННЕ МОВЫ 3 ДАПАМОГАЙ ШСЬМА 

§ 1 . Неабходнасць вывучэння пгсьма 

..^JliHrBicT пав1нен ведаць як мага большую колькасць моу, 

каб шляхам наз1ранвя над iMi i параунання ix пакаж сабой выбраць 

з ix тое, што у ix ёсць ун1версальнага.

Mis там больш за усё мы знаёмыя 8 мовам1 толый у тсьмовай 

форме. Нават у anpociHax да нашай роднай мовы вельмъ часта у 

якасц1 апасродкаванага звяна выетупае тсьмовая крынка. Kani 

гаворка 1дзе пра мову, прасторава ад нас аддаленай, эвяртацца 

да nicbMOBbtx докавау даводзщца у яшчэ большай coyneHi. У дачы- 

HeHHi ж да моу, як1я ужо не icHjncqb, тсьменнасць наогул з"яуля- 

ецца адз!най крьтца^ звестак.

Г Ы М Ш  9
1. Чым абумоулена неабходнасць вывучэння nicbMa-
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§ 2 . Прэстыж nicbMa; 

прычыны яго пераваг! над вуснай формам маулення

^ . . .^ > Т а к , звыча'^на л1чаць, шю пра адсутнасц1 т.сьменнасцг 

мова змяняецца хутчэ*. Няма н1чога больш памылковага! Прауда, nicb- 

мо можа пры некаторых умовах запавольваць змены у мове, але, з дру- 

гога бок у, вахаванасць мовы HiKonbKi не трапляе у заняпад ад адсут- 

наоц п1сьменнаец1. ТЦтоуская мова вядомая па тсьмовых дакументах 

толый з 1540 г ., але i у тэту познюю эпоху яна увогуле уяуляе 

больш праудз1вае адлюстраванне шдаеурапейскай прамовы, чым латынь 

Ш стагоддзя да нашай эры. Гэтага аднаго дастаткова, каб паказаць, 

наколькь мова не залежыць ад nicbMa.

< - >  ?
Чым жа тлумачыцца так1 прэстыж вдсьма'

1. Перш за усё, граф1чны вобрав слоу уражвае нас як нешта тры- 

валае i нязменнае, больш прыдатнае/ чым гук, для забеспячэння 

адз1нства мовы у часе. Няхай гэта сувязь павярхоуная i етварае у 

сапрауднаац уяунае адзшсова, усё ж яе значна лярчзй схапщь, чым 

натульную сувязь, адзз.на сапраудную, —  сувязь гукавую.

2 . У больтаоц люцзей зрокавыя уражатй бопьш выразныя i працяг- 

льш чым слыхавыя... Граф1чны вобрав урэшце засланяе сабой гук.

3. Штаратурная мова яшчэ ботып узмацняе незаслужанае значэнне 

nicbMa. Яна мае свае cnoyHiKi i граматьпй; па кн!зе i прав KHiry 

вучацца у школе, л1таратурная мова выступав як нейкая кадыф1каваная 

с!стзма, а адпаведныкодэкс уяуляе з сябе тсьмовы звод npaBin, пад- 

парадкаваны строгаму узусу: арфаграфад. Усё гэта надае п!сьму перша- 

раднае значэнне. Урэшце пачынаюць забывацца, што гаварыць вучацца 

раней, чымп1саць...

4 . Урэшце, Kani у наяунасщ разыходжанне пам1ж мовай i. арфагра- 

ф£яй, супярэчнасць пам1ж iMi наурад ц1 можа быць вырашана KiM-не- 

будзь, апрача niHTBicTa; але, пакольк1 niHraicibi не карыстащца 

HiflKiM уплывам у гэтым, амаль непазбежна пераважае п1сьмовая фор

ма, таму што грунтавацца на ёй значна лягчэй; тым самым nicbMo пры- 

свойвае сабе першарадную ролю, на якую не мае права.

ГЫТАНН1

1. 1Ц запежыць развщцё мовы ад nicbMa?

2. У чым перавага nicbMa над вуснай мовай7
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ФАНЕМА У МЛУПЕНЧУМ ПАНЦУЖКУ 

I . Неабхоцнасць вывучэння гукау у маупевчим ланцужку

Метад сучаснай фаналогП acarmiBa недастазковы у иас- 

тупных адносшах: выпускаецца з-пад yeari, што у мове ёсць не 

толый ryKi, але i паток вымауленых гукау; амаль уся увага удзяля- 

ецца толый 18аляваным гукам. Mis тым нам першапачаткова дадвены 

не асобны гук; склад дацзены больш непасрэдна, чым яго складна

—  ryKi. Мы бачып1, што некаторыя старажытныя схстэмы nicbMa абазна- 

4ani менав1та складовьш ац81шй; тольк1 пазней прыйит да niтарнаР 

cicTSMU nicbMa.

«<1...^>Каштоунасць навук1 пра ryKi праяуляецца па-сапрауднаму 

TonbKi тады, Kani мы сутыкаемся з фактам унутранай узаемазалежнас- 

4i двух або большая колькаыц элементау, Kani, як выяуляецца, варыя- 

цьа аднаго элемента вызначаюцца варыяцыям1 другога. 1ут а самога 

факта наяунаыц двух элементау ужо вьткаюць пэуныя адносшы i магчы- 

масць фармуляваць правда, што рэака адроэгйваецца ад простай канс- 

татацьй. < ^ ..

гэтага вьийкае, якое значэнне пажнна мець для агуль- 

нада niHrBicoHKi фаналог1я гукаспалучэнняу. 1ады як звычайна абмя- 

жоуваюцца npaBinaMi аб арзыкуляцьа ycix гукау, зменл1вых i выпад- 

ковых элементау у мовах, гэта новая камб1наторная фаналог1я акрэс- 

nieae магчымасц! i ф!ксуе пастаянныя ацнос1ны узаемазалежных фа- 

нем. . . .  Зразумела апро: станов1цца амаль што немагчымым

абмяркоуваць пытанне пра сананты, не высветлены з дастаткова^ 

дакладнасцю законы, як1я Мруюць спалучальнасцю фанем.

ГШАНН1

1. Якое значэнне для агульна# niHrBicibiKi naBiHHa мець i<aM6i- 

наторная фаналог1я?

ПРИРОДА МОУНАГА ЗНАКА 

§ 1. Знак, азначаемае, азначальнае

< ^../> М оуны  знак звязвае не рэч i яе назву, а паняцце i 

акустычны вобраз. Тэты anouiHi з"яуляецца не матэрыяльным гучаннем, 

рэччу чыста фiэiчнaй, a ncixi4HbiM адб1ткам гучання, уяуленнем, 

якое мы атрымл1ваем пры цапамоэе нашых органау пачуццяу; акустыч

ны вобраз мае пачуццёвую прыролу, i Kani нам выпадае назьшаць 

яго „матэрыяльным", то толый па гэтай прычьше, а таксама дзеля 

таго, каб супрацьпаставгць яго другому члену асацыяцыйнаР? пары
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—  паняццю, увогуле болып абстрактнаму.

ncixi4HM характер нашых акустычных вобразау добра выяуляецца 

пры HaaipaHHi над нашай уласнай мауленчай практыкай. Не; рухаючы 

Hi губамУ Hi языком, мы можам гаварыць caMi з сабой або у дум

ках паутараць вершаваны урывак. 1менна таму, што словы мовы з яу- 

ляюцца для нас акустычным1 вобразамУ не; варта гаварыць пра „фа- 

немы", ix складнШ. Гэтьг T3pMiH, пад якгм трэба разумець акт фа- 

нацыг, можа аднос!цца толый да вымауленага слова, да рэал1зацьп. 

унутранага вобраза у маулешй. Гаворачы пра ryKi i склады, мы па- 

збегнем гэтага непаразумення, Kani толый будзем помнщь, што раз- 

мова iflse пра акустычны вобраз.

Моуньг знак ёсць, так1м чынам, двухбаковая ncixi4Han сутнасць,

якую можна адлюстраваць наступным чынам: Сгл. рысунак^

Абодва гэтыя элементы самым цесным,чынам звязаны Miж сабой i 

прадвызначаюць адз1н аднаго. 1Ц шукаем мы сзнс лащнскага oiгёог 

або, наадварот, слова, як1м рымлянш абааначау паняцце „дрэва", 

зразумела, што толый супастаулешй тылу

здаюцца нам адпаведным1 рэальнаяц, i -мы адк1даем усякае iHinae 

збл1жэнне, якое можа уявщца.

Готае азначэнне став1ць важнае тэрм1налаг1чнае пытанне. Мы 

называем анакам злучэнне паняцця i щсустычнага вобраза, але у 

агульнапрьпштым ужывашй гэты тэрм1н звычайна абазначае толый 

акустычны вобраз, напрыклад слова ctr&or i р.д. Забываюць, што 

Kani arior нааываецца знакам, то толый таму, што у яго уключа- 

на паняцце „дрэва", так што пачуццёвы бок знака прадвызначае 

знак як цэлае.

У
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< / . . .>  Мы прапануем захаваць слова _знш^ для абазначэння цэ- 

лага i эамянщь тэрм1ны паняцце i акустычны вобраз адпаведна 

TspMiHEMi азначаемае i азначапьнае; алошгйя два тэрм1ны маюць 

тую перавагу, што падкрэсл1ваюць супрацьпастауленне, якое icHye 

пам1ж iMi caMiMi, так i пам1ж цэлым i часокам1 гэтага цэлага. <^\. Л>

ГШАНН1

1. Як трактуе Ф. дэ Сасюр сваё разумение внака7 Чаму знак ён 

ацносщь да двух баков a* ncixi4Ha* сутиасщ7

2. Як1я тэрм1ны ён прапануе ужываць для абазначэння двух бакоу 

энака —  паняцця i акустычнага вобраза7 Чым абгрунтоувае гэта7

§ 2 . Перши прынцып: адвольнасць знака

Сувязь, якая злучае азначапьнае з азначаемым, адвольная; па- 

KonbKi пад знакам мы разумеем цэлае, што ysHiicae у вын1ку асацьш- 

цы1 нейкага азначальнага з нёййм азначаемым, то гэтую думку мо- 

жам выказаць прасцей: моуны знак адвольны.

1ак, паняцце „сястра" не звязана HiflKiMi унутраным1 адносша- 

Mi з пасллдоунасцю гукау S-oe.‘r  , якая служыць у французкай мове 

яе азначальным; яно магло б быць перададзена любым шшым спалу- 

чэннем гукау; гэта можа быць даказана адрозненням1 пам1ж мовам1 

i сам1м фактам Лснавання розных моу: азначаемае „бык" пёрадаецца 

азначальным i-ot-f /фран n.Boeicf /  па а да in бок моунай мяжн i аз

начальным o-k-S /ням.Осп-S /  па друг! бок яе.

Слова адвольны таксама патрабуе тлумачэння. Яно не пав1нна ра- 

зумецца у тым сэнсе, што азначапьнае можа свабодна выб1рацца тым, 

хто гаворыць /як мы пабачым щжэй, чалавек не можа унестд нават 

самыя мальш змены у знак, ужо приняты пэуным моуным калек швам/;' 

мы хочам тольк1 сказаць, што азначапьнае нематываванае, г.зн. ад- 

вольнае у anpocinax да дадзенага азначаемага, з як1м у яго няма 

на самой справе н1якай натуральна'? сувяз1,

Адзначым у заключэнне два пярэчатй, як1я могуць быць выяучаны 

супраць гэтага першага прынцыпу.

1. Для доказу таго, што выбар азначальнага не ваусёды адвольны, 

можна спаслацца на гукапераймашй. Але ж гукапераймашй не з"яуля

юцца арган!Чным1 элементам! у схстэме мовы. Колькасць ix да таго ж 

значна больш абмежаваная, чым эвычайна п1чаць.

Што ж да сапраущих гукаперайманняу тыпу буль-буль, цз.к-так, 

то яны не толый нешматл1к1я, але i да некатора'? coyneHi адволь-
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ныя, пакопьк1 яны толькг прыбл1эныя i напалову умоуныя iMiT^mui 

пэуных гукау /параун. франц. CUm llcl , але ням. 'WcUbWiLU/ „гау! 

гау!"/. . . >

2. Што датычыць выкл1чн1кау, вельм1 6ni3Kix да гукаперайман- 

няу, то пра ix можна сказаць тое ж самае, што гаварылася вышэй 

пра гукалерайманн1. Яны таксама HiKonbKi не абвяргащь нашага 

TOsica пра адвольнасць моунага знака. ^...>Алрак у дачынешп да 

большасц! гэтых слоу можна даказаць адсутнасць неабходнай cyBflai 

naMiac азначаемым i азначальным. Дастазкова параунаць адпаведныя 

прыклады в розных моу, каб пераканацца, накольк1 у ix роэныя гэ- 

тыя выражэшй /напрыклад, франц. <x lL 1 ,адпавядае ням. cut! „о й !"/. 

Вядома, апрача таго, што мног1я в ш т ч н Ш  паходвяць са знамяналь-

ных слоу ^ .

ПЛАНН1

1. Што разумев Ф.дэ Сасюр пад адвольнасцю моунага знака7

2 . Як1я два пярэчашп супраць адвольнасщ моунага знака ад- 

знача&ф.дэ Сасюр i як ён аспрэчвае ix?

§ 3 . Друга прынцып: л1нейны характер азначальнага

Азначальнае, з"яуляючыса па сваёй прыродзе успрымальным' на 

слых, разгортваецца TonbKi у часе i характарызуецца запазычйныщ. 

у часе прыметам1: а / яно мае працягпасць i б / гэта працягласць 

мае адно вымярэнне_ —  гэта niHifl.

< ^ . . .> у  адроаненне ад аэначальных, якгя успрымащца зрокава- 

/марск1я cimanbi i да т .п ./  i могуць камб1навацца адначасова у 

некальк1х вямярэннях, азначальныя, як1я успрымаюцца на слых, ма- 

щь толый niHira часу; ix элементы 1луць адз1н за алрым, утвара- 

ючы ланцуг. Гэта ix уласщвасць выяуляецца, як толый мы перахо- 

дз1м да адлюстравання ix на nicbMe, замяняючы паслядоунасць ix 

у часе прасторавым радам гpaфiчныx знакау.

ITJIAHHI

1. Якх сонс укладвае Ф.дэ Сасюр у паняцце „л1нейны характер 

азначальнага"7
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НЯЗМЕНЛ1ВАСЦБ I ЗМЕНЙ1ВАСЦЬ ЗНАКА 

§ 1. Нязменл1васць знака

Kani у ацносхнах да выражанага iM. паняцця азначапьнае з"яуля- 

ецца свабодна выбраным, то, наацварот, у ацноспнах да моунага ка- 

лектаву, як1 iM карыстаецца, яно не свабоднае, а н а в я з а н а е . ;>  

Выбранае мовай аэначальнае не можа быць заменена iHnibiM. < ^ . / >

ПЧТАНР1 .

1. У чым эаключаецца нязменлхвасць знака

§ 2. Зменлз.васць знака 

Так што у пэуным сэнсе можна гаварыць адначасова лк 

пра нязменл1васць моунага знака, так i пра зменл1васць яго.

Урэще, абодва гэтыл факоы узаемна абумоуленыя: знак можа змя- 

няцца, таму што яго х.снаванне не перарьюаецца. Пры усякхм змянен- 

Hi пераважным момаитам э"луллоцца устойлхнаоць ронейшага матэрыя- 

лу. .  •

-^...>Як1я не былх б факторы вмпненнл, дэейн1чаюць яны iaa- 

лявана ц1 у спалучэнн1 адэ1н з алрым, яны эаусёды прьшодзяць да 

зруху аднос:1н пам1ж азначаемым i азначальным.

Старанямецкае driiilii„трэць, тращна" у сучаснай нямецкай мо

ве ператварылася у Dritti&- . У дадзеным выпадку хоць паняцце за- 

сталося гам самым, аднос:хны паю.» хм i азначальным змян£л1ся два- 

ЯК1М чынам: аэначальнае в1дазмянхлася не толый у сва1м матэрыяль- 

ным аспекце, але i у сваёй граматачнай форме; яно больш не уключае 

элемента Ttit „частка", яно стала простам словам. Так ц1 iHaKm, i 

тут мае месца зрух у аДносх.нах пам1ж паняццем i знакам.

..у>3 гэтага вьгсйкае, што абодва элемента, аб"яцнаныя у 

знаку, жывуць у небывалай ciyrieHi адасобпена i што мова змяняецца, 

або, дакладней, эвалюцьшнуе, пад уздзеяннем ycix cin, як!я могуць 

пауплываць або на ryKi, або на сэнс. Гэта эвалкцьш з"яуляецца не- 

пазбежнай: няма мовы, якая была б ад яе свабодная . 3 цягам часу 

у кожнай мове можна эаусёды канстатаваць адчувальньш 3p,yxi.

< . . >
Рэзумуем этапы нашага разважання. , .

1. Пазбягаючы бясплодных дэфхнщый слоу, мы перш за усё выдзе-
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nini унутры агульнай з"явы, якой з"яуляецца маупенчая дзейнасць, 

два яе склацний. . :  jnoBy i мау пеняе. Мова для нас —  гэта маулен- 

чая дзейнасць MiHye мауленне. Яна ёсць сукупнасць моуных навыкау, 

як1я дазваляюць асобнаму чалавеку разумець iHOibix i .быць iMi зразу- 

мелым.

2 . <С..>Насуперак бачнаоц, мова HiKoni не icnye па-за гра- 

малствам, таму што мова —  гэта сем1ялаг1чная з"ява. Яе сацыялв- 

ная прырода —  ащта з яе унутраных уласщвасцей...

3 . Па-за катэгорыяй часу моуная рэальнасць няпоуная, i 

н1як1я вывады адносна яе немагчымыя.

. .> Kani мы будзем разглядаць гаворачы калектыу па-за ча

сам, то не убачым дэеяння на мову сацыяльных c i n ^ . / >

ГЫТАНН1

1. У чым выяуляецца зменлгвасць энака Пра1люструйце прыкла- 

дам1.

2 . У чым сутнасць поглядау Ф.дэ Сасюра на мову, выкладаеных у 

вывадах7

..СТАТИЧНАЯ ЛШГВ1СЩКА I ЭВАЛЩЫШЯ Л1НГВ1СИКА 

§ 1. Унутраная два1стасць ycix навук, як1я аперырущь 

паняццем значнасцх

3yciM верагодна, што у iHiap3cax ycix увогуле навук неабходна 

было б больш ninbHa размяжоуваць тыя Booi, па AKix размяшчаюцца 

уваходныя у ix кампетэнцыю аб"екты. Усюды неабходна было б адроз- 

н1ваць, як паказана на наступным рысунку: 1 /  вось адначасовасц1 

/АВ/, якая датычыць axpociH naMiK icHjwbiMi з"явам1, две выклю

чала усякае умяшанне часу, i 2 /  вось паслядоунасцх /СД/, на якой 

HiKoni нельга разглядаць больш як адну рэч адразу i па якой раз- 

мяшчаюцца усе з"явы першай Boci з yciMi ix зменам1.

Т
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Аднак, каб больш рэака адцянщь гэта супрацьпастауленне i ги

та перакрыжаванне дваякага роду з"яу, як1я адносяццада аднаго 

аб"екта, мы л1чым за лепшае гаварыць пра с1нхран1чную ninrBiсты

ку i пра дьшхрангчную л1нгв1стыку. CiHxpaHi4Ha усё, што адносщ- 

ца да статычнага аспекту нашай навук1.,щяхран1чна усё, што даты- 

чьщь эвалюцы!.. НазоунШ ж спгхрагпя i дьшх^ангя будуць адпавед- 

на абазначаць стан мовы i фазу эвалыцьц.

ШТЛНН1

1. Што разумев Ф.дэ Сасюр пад ciHxpaHiflfl i дыяхран1яй7 

§ 3 . Унутраная два1стасць niHrBiciHKi, 

пакаэаная на прыкладах 

Мова ёсць с1стэма,усе часпй якой могуць i павз.нны 

разглядацца у ix ci.HxpaHi4Hatf узаемаабумоуленасц1.

Змены HiKoni не адбываюцца ва усёй cic-тэме у цэлым, а толый 

у тым або Лншым з яе элементау, яны могуць вывучацца тольк1 па-за 

ёй. Зразумела/ усякхя змены адб1ваюцца у сваю чаргу на с1стэме, 

але зыходны факт закранае тольк1 ад81н яе пункт... < • • • !>

ШТАНН1

1. Як1я думк1 выказвае Ф.дэ Сасюр пра .мову як с1стэму i моуныя 

змены7

§. 5 . Супрацьпастау ленне с1нхран1чнай i лцяхран1чнай 

niHrBicouK у дачыненн1 да ix метадау i прынцыпау

< / . . . >  Зразумела, што с1нхран1чны аспект пераважае над дыя- 

хран1чным, таму што для прамоуцау толый ён —  сапраудная i адэ1- 

ная рэальнасць. <^.. / >  Часта сцвярджаюць, што няма Hi4ora больш 

важнага, чым пазнаць reHesic дадзенага стану; гэта у некаторым 

сэнсе прав1льна: умовы, як1я стварыпх дадзены стан, праясняюць 

нам яго сапра^дную прыроду i аберагаюць нас ад некаторых inro- 

з1й ... . Г>

Ш1АНН1
Г)

1. Якому аспекту вывучэння мовы аддае перавагу Ф.дэ Сасюр- 

ЧаМу ' м.

§ 9 . Вывады I ё 2й»Л1й¥.Ж<‘
^ . . .■ >  Выкарыстоуваючы гэты двайны пращып i|naci|iS;£ '̂i'ji'( ' м i’ 

можам цяпер сказаць, што усё дыяхрангчнае у №  ̂ •'м *1I*4

I iM* А, Л. Кум
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TonbKj праз мау лентяе.. Менав1та у мауленН кранща ycix змянен- 

няу; коанае з ix, перш чым увайсц1 У агупьны ужытак, пачынае 

скарыстоувацца некатора* копькасцю прамоуцау. Цяпер па-нямецку 

какуць: \хк War „я быу", м/lr Ш п к „ ш  6bmi", тады як у старой 

нямецкай мове да ХУ1 ст. cnparani: Lch w'as , ц/Lr 

/na-arirniircKy да гэтага часу кажуць: I Mas, IVk Wi-t't-/. ?KiM жа 

чинам адбыпася гэта эменЬ: у/й-r замест Was ? Асобныя пюдз1 пад 

упльгаам '̂ /а.гьл стварьна па aHanorii v/й-Г —  гэта быу факт мау

лення; такая форма, якая часта паутаралася, была принята калекты- 

вам i стала фактам мовы. Але не усе ^авацьй у мауленн! маюць . 

такъ поспех, i, паколый яны застащца 1ндьтдуальньт, нам няма 

чаго прымаць ix пад увагу, таму што мы. вывучаем мову; яны трап- 

пяюць у поле нашага зроку толы<1 з моманту прыняцця ix калекты- 

иам.

< / . . .>  У ricTopbii любой iHaBaqui мы адзначаем заусёды два 

моманты: 1 / момант з"яулення яе у асобных людзей i 2 /  момант 

ператварэння яе у факт мовы, Kani яна, знешне застаючыся той жа, 

прымаецца yciM моуным калектывам^

С1нхран1чная niHrBicuma naBimia займацца nari4HbiMi i ncixa- 

nari4HMMi anpocinaMi, я1йя звязваюць су1снуючыя элементы i ут- 

вараюць cicrsMy, вывучаючы ix так, як яны успрымаюцца адно* i 

той жа калектыунай свядомасцю.

Дьшхран^чная niHrBicibiKa, наадварот, пав1нна вьшучаць aipoci- 

ны, як1я звязваюць элеменоы, што i-цуць адз1н за адным у часе i 

не успрымаюцца адной i  той жа калектыунай свядомасцю, гэта эна- 

чыць элементы, што паспядоуна змяняюць адз1н аднаго i не утва- 

раюць сваёй,сукупнасц1 с1стэмы.

1ЫТАНН1

1 . Як вы разумееце сэнс T33ica „усё дыяхрагйчнае у мове 

з"яуляецца толый праз мауленне"7

<1. Пры якой умове 1навацьй як факты маулення становяцца

фМКТММ! МОНЫ7

Hkui finpoairetmi naMiac задачам! с1нхран1чнай i дыяхра- 

н1чпай ninpuicTuicuMi ?
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3 Другога боку, па-за працэсам маулення словы, як1я маюць па- 

м1ж сабо!* нешта агульнае, асацьйруюцца у памяц1 так, што s ix ут- 

варащца групы, унутры як1х выяуляюцца вельм1 разнаста^ныя аднос1ны. 

Эак, слова „навучанне" м1жвольна вьиткае у свядомас-

4i мноства imtibtx слоу /напрыклад, tfiSec^r „навучаць", Гт-мфН&г 

„зноу вучыць" i iPtn., або cLrmen&hC„узбр&ерне", cit&ntj&injutt „пе- 

рамена" i imn., або icLux.atC.on. „адукацыя"...  i im ./, я1йя той 

або 1нша* рысай падобныя пам1ж сабой.

Няцяжка бачыць, што гэтыя anpociHU мащь syciM iHfflbi характар, 

чым тыя аднос1ны, пра як1я толый што шла гаворка. Яны не anipa- 

щца на працягласць, лакал!зуюцца у мазгу i належаць таму скарбу, 

як1 захоуваецца у памяц1 у кожнага :шдыв1да i AKi i ёсць мова. Гэ- 

аыя аднос1ны мы будзем назьгваць асацыяцыйным! aipociHaMi,

Ш1ЛНН1

1. Што разумее Ф.дэ Сасюр пад с1нтагмай?

2 . На чым грунтуюцца асацыяцыйньш аднос1ны'патж моуным1 адз1н- 

кам!7

§ 2 . С1нтагмааычныя адносд.ны

Нашы прыклады... ужо дазвалял1 зрабщь выснову, што паняцце 

с1нтагмы адносщца не толый да слоу, але i да спалучзнняу слоу, 

да складаных адз1нак усякага роду i любой даужын! /складаныя сло- 

вы, вытворныя словы, члены сказа, цэлыя сказы/.,

^1* • •У'
. .р>Паколый тыловым правлением с злтагмы з"яуляецца сказ, 

а ён належыць мауленню, а не мове, то Ц1 не вьяйкае з гэтага, што 

i сштагма адносщца да маулення7 Мы л1чым, што гэта не так. Ха- 

рактэрнай упасц1васцю маулення з"яуляецца свабода камбЛнавання 

элементау; трэба, так1м чынам, паставщь пытанре: Ц1 усе ciHiar- 

мы у ацнолькавай ciyneHi свабодныя7

Перш за усё, мы сусоракаемся з вял1кай копькасцю выразау, як!я 

адносяцца, безумоуна, да мовы: гэта тая цапкам гатовыя выразы, у 

як1х звычай забараняе што-небудзь мяняць... ^ < . . .>  Так1я эвароты 

не могуць быць 1мправ1заваны; яны перадаюцца гатовым1, па трады- 

цы1. ^ Г . . . >

Да мовы, а не да маулення трэба аднесц1 i усе тылы 

с1нтагмау, пабудаваных паводле пэуных npaBin. . .>Лое к можна 

сказаць i пра сказы i словазлучэнн1, складзеныя паводле пэунага 

шаблону; так1я спалучэшй, як........ зямля круцщца", < / . . . >  „што ён
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вам сказау?", адпавядаюць агульным тылам, якгя у сваю чаргу на- 

лежаць мове, захоуваючыся у памтц прамоуцау.

Але трэба прызнаць, што у raniHe ciHTarM няма рэзкай мяш па- 

Misc фактам мовы, Я1й  стау калектыуным значэннем, i фактам маулен

ня, як1 эалежыць ад 1нлт>гв1дуальнай свабоды. У многхх выпадках вы- 

KniKae цяжкасць аднестй туяд або сюды дадзеную камб1нацыю адэ1нак, 

таму што у стварэшй яе уцзелыйчал1 абодва фактары, i у TaKix 

прапорцыях, вызначыць як1я немагчыма.

ШТАНН1

1. Як1я удакладнетй у азначэнне с1нтагмы робщь Ф.дэ Сасюр?

2. Да чаго адносяцца с1нтагмы —  да мовы qi маулення? Што га- 

ворыць наконт гэтага Ф.дэ Сасюр-

§ 3 . 'Асацыяцыйньи аднос1ны

Асацыяцыйныя груш, як1я утваракцца у нашай свядомасщ., не аб- 

мяжоуваюцца збл1жэннем членау anpociH, што маюць нешта агульнае,

—  розум схоплгвае i характар аднос1н, якхм! звязваюцца яны у нож

ным выпадку, i тым самым стварае стольк1 асацыяцыйных радоу, коль- 

Ki ёсць розных ацжхйн. Так, у e/utignzmtiit „навучанне", ensugiur 
„навучаць", „навучаем" i г.д . ёсць агульны yciM чле

нам аднос1н элемент —  корань; але тое ж слова idbeLgnuriwit можа 

трапщь i у iHuibi рад, як1 характарьтуецца агульнасцю другога эле

мента —  суф1кса\ irLSeisjheMOiCfc „навучанне", <х-Пп&мя.)гЬ „узбраен- 

не", chasigtfne/lt „змяненне" i г .д .; асацыяцыя можа таксама грун- 

тавацца толый на падабенстве азначаемых / 2 S l S t l $ «наву- 

чанне", instrc«ftion .Днструктаванне", (XfLjirefttLsiouje. „вучэнне", 

td-Ktcd-ion. „адукацьш" i г .ц ./, або, наадварот, выключна на 

аг^льнасцх акустычных вобразау /напрыклад: £>гЗе^/йЛ0/£.навучанне", 

i JlL$t liW n p  „справядл1ва"/. У наяунасц!, так1м чынам, або 

агульнасць як паЕодле сэнсу, так i па форме, або TonbKi па форме, 

або толый паводле сэнсу. Любое слова заусёды можа вьпткаць у 

памяц1 усё, што здольна тым або шшым спосабам з iM асацыявацца.

IUTAHHI

1 . %  ас^ове AKix примет звязващца моуныя элементы у асацыя- 

цы̂ ныя ралу7 Прад.люструйце прикладам!.
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МЕХАН13М МиВУ 

§ 3. Адвольнасць знака, абсалютная i адносная 

Асноуны прынцып ацвольнаад 8нака гте перашкаджае ацроз-. 

н1ваць у коинай мове тое, што абсалютна адвопьна, гэта 8начыць ие- 

матьшавана, ад таго, што адвольна голый адносна. 1олыи частка 

знакау з"яуляецца абсалютна адвольна#; у птшых жа знакау выяуляюц

ца прымеаы, якхя дазваляюць аднесц! ix да адвопьных у розна# сту- 

neHi: знак можа бщь адносна маишаваным.

Так,Vin(jt „дваццаць" нематьшаванае; але dlXrWLuj „дзевятнац- 

цаць" нематываванае у адносна меншай ciyneHi, таму што яно выкл1- 

кае уяуленне аб словах, з як!х„складзена, i аб imnbix, як1я з iM 

асацьпруюцца, як, напрыклад, cUx. „дзесяць", И Ш ^  „дзевяць", 

■\/Ln.gt-llUlft„ дваццаць дзевяць",duX-kuit „васемяаццаць" i да т .п .; 

узятыя асобна d ix  i так1я ж адвольныя, як i t але

dix.-ПШ.'Р ' уяуляе сабой выпадак аднаснай матьгваваяасц1.

Што ж да самой з"явы, то тлумачыцца яна на аснове выкпадзеных у 

папярэдйм параграфе прынцыпау: паняцце адносна матьюаванага пра- 

дугледжвае 1 /  aHanie дадзенага.элемента, значыць с1нтагма1ычныя 

аднос1ны, 2 /  прыцягванне аднаго або некалыйх 1ншых элементау, 

значыць, асацыяцыйньш аднос1ны. < \ . .>  'Jblx-ntu  ̂ асацыяцыйна звя- 

8ана з ch-x-kubt . Sobxante-cUx. i г .д ., а сштагмазычна -- з 

cBaiMi элементам! cUx  i ' inilifL . . .  Абодва гэзыя аднос1ны сова- 

раюць пэуную час тку значнасц1 цэлага.

Не icHye моу, дзе няма Hi4ora матываванага; але немагчыма сабе 

уяв1ць i такую мову, дзе матывавана было б усё. Пам1ж гэтам1 дву- 

ма KpatHiMi пунктам! —  найменшай аргатзаванасцю i найменшай ад- 

вопьнасцю —  можна знайсц1 усе прамежкавьш выпадк1. Ва ycix мовах 

ёсць дваякага роду элементы —  цалкам адвольньи i адносна матыва- 

ваныя, —  але у вельмх розных прапорцыях, i гэту асабл!васць моу 

можна выкарыстаць пры ix клас1ф1кацьц.

Можна адэначыць, напрыклад, што у англ1#ска# мове значна больш 

нематьшаванага, чым, скажам, у нямецка#;' прыкладам ульоралекс1чна# 

мовы з"яуляецца Kiтайская, а 1ндаеурапе^ская прамова i санскрыт —  

узоры ультраграматычных моу. Унутры асобна^ мовы увесь яго эвалю- 

цыйны рух можа выражацца у няспынным пераходзе1 ад матываванага да 

адвольнага i ад адвольнага да матываванага; у вьпйку гэмх розна-
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ншираваных плыняу вельм1 часта адбьшаецца значны эрух у anpociFax

и .лишау. 1ак, напрьгклад, фракцузкая 

-г-:., Ышим, BflniKiM

аДииJlbritti’U •

ГЫТАНН1

1. Як1 сэнс укладвае Ф.дэ. Сасюр у выраз „знак можа быць ацнос-

на матываваным"?

2. Што прадуглецжвае „паняцце адносна матываванага"7

3 . Як суадносяцца матьшаванае i нематьгааванае у розных мовах?

даЯХРАНМНАЯ Л1НГВ1СИКА 

Агульныя палажэшй

Дыяхращчная л1нгв1стыка вьгвучае aupociHbi не naMi-ж icHyio4biMi

опоминTUMi дадаенага стану мовы, а пам!ж пасляцоуньш элементам!,

Л1йя змяпяюць'1 ацз1н аднаго у часе. Усе 6aKi мовы падля-

гаюць зменам; котоаму перьшду адпавядае бопьш або менш прыкметная 

Эвалюцыя. Яна можа быць рознай у аднос1нах тэмпу i штэжйунасц1<;.. р-,

Прауда, гэта бесперапынная эвалщыя вельм1 часта схавана ад 

нас у вьтку таго, што увага наша сканцэнтроуваецца на niiapaiyp- 

най мове; п1таратурная мова, якая падпарадкоуваецца imntJM

умопам icnnBaHHfl, чым народная мова /гэта значыць мова натуральная/, 

шш иному ншяща на гэтую апошнюю i засланяе яе ад нас. Раз склаушы- 

сл, jiiTOpaaypnoji мова увогуле праяуляе дастатковую устойл1васць i 

тогпишциы ааставацца тоеснай самой сабе; яе залежнасць ад nicbMa 

забнсиечвае ёй яшчэ большую устойл1васць. Мтаратурная мова, так1м 

чынам, не можа служыц-ь для нас крытэрыем таго, да якой ступен! змен- 

лхвыя натуральныя мовы, не падпарадкаваныя иякай л1таратурнай рэг- 

ламентацьй.

Аб"ектам цыяхран1чнай niHPBicmKi з"яупяецца у першую чаргу фа- 

нетыка,.i прытым уся фанетыка у цэлым. На самай справе, эвалюцыя 

гукау не сумяшчальная з паняццем „стану"; параунанне фанем або спа- 

пучэнняу фанем з тым, чым яны быгй раней, 9Еодз1цца да выяулення 

лмлхратйчнага факта. ^

Али xi6a у часе змянящца адны толый ryKi? Змянящь сваё зна- 

чошто слоны; оиалюциянуюць граматычныя катэгорыг; некаторыя s ix 

згйкаюць разам э формат'., як!я служыл1 для ix выражэння /напрыклад, 

парны п i к у подпекай мове/. А раз ва ycix фактах асацыяцыйнай i
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с1нтагматычнай cinxpanii ёсць свая Г1сторыя, то як жа захаваць 

абсашоткае адроэненне пам1ж цыпхран1яй i cinxpariifl^• Сапраущ, за- 

хаваць гэта адрозненне веяьм1 цякка, як толый мы выходз1м з сферы 

чыстай фанетьий.

ITjITAHHI

1. Што вывучае цыяхран1чная Л1нгв1стьша? Што з"яуляецца яе аб"ек- 

там?

2. Чаму ло.таратурная мова не можа слукыць крытэрыем ступен1 змен- 

л1Еасц1 натуральных моу?

ф а н е т м м ? змта

§ 4 .  Прычыны фанетачных -змен-

Высвятленне прычын фанетачных змен з"яуляецца ацным з самых цяж- 

Kix пытанняу niHrBicibiKi. Было прапанавана некалый тлумачэнняу, 

н1воднае з як1х не npanino канчатковага святла на гэта пытанне.

1. Выказвалася меркаванке, што схз.льнасц1, Я1йя вызначащь Kipy- 

нак фанетычных змен, закладзены у расавых асабл1васцях прамоуцау,

Але тут узн1кае пытанне, якое адносщца да кампетэнцы1 параунапьна1"' 

антрапалогН: ц1 розны мауленчы апарат у розных рас? Наурад ц1 у 

большай coyneHi, чым у розных людзей. Негр, як1 жыве з свайго нара- 

джзння у Францьц, таксама добра гаворыць па-француэку, як i мясцо- 

выя яыхары. Сцвярцжаць, што органы маулення iaHi4Hfcix грэ-

кау супрац1уляюцца вымауленню a i змяняюць яго у ё, гэтак жа памыл- 

кова, як гаварыць, што у iani4HbiM дыялекце старажытнагрэчаскай мовы 

а „пераходзщь у" ё.

2 . Фанетычныя змены часта разглядакцца як вынгк прыстасавання да 

природных i кл1матычных умоу. Некаторыя пауночныя мовы нагрувашча-

юць зычныя, некаторыя паулнёвыя мовы вельм1 шырока карыстаюцца га- 

лосным1, чым i тлумачыцца ix гарман1чнасць. Зразумела, кл1мат i 

умовы жыцця могуць упльюаць на мову, але пры уважл1вым разглядзе 

уся праблема аказваецца бопьш складанай: побач жа са сканльшаускд,- 

м! гаворкам1, так перагружаньш зычнымз., саамская i фшская мовы 

багааыя на галосныя яшчз у большай coyneHi, чым нават ^.тальянская 

мопа. < С * •

3 . Далей, часам спасылащца на закон на%еншага намагання, у 

ni.liliKy якога быццам бы цзве аршкуляцых замяняюцца алной, цяжкая
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артыкуляцыя —  больш лёгкай. Што б Hi Kaaani пра гэту iflsio, яна усё 

ж заслугоувае раэгляду; яна у некаторай ciyneHi можа растлумачыць 

прычыну з"явы або ва усяхйм разе намецщь ranflxi, каб яе адшукаць. 

Закон найменшага намагання, в1даць, тлумачыць некаторыя выпадай, 

як, напрыкпад, пераход змычнага вычнага у cnipaHT /■пщ.КаЛЬП.—^ 

франц. &V oLr  „мець"/, адпадзенне канцавых зычных у MForix мовах, 

з"явы ас1м1ляцы1 /напрыклад, —>££»' — грэч. 6UoS„ iHnibi",

trilift ?cit nos-> лац. ш д а /J „год"/, манафтанг1зацыю дыфтонгау, 

якая уяуляе сабой толый прыватны выпадак ас1м1ляцы1. . .

< / . . . >  Kani страта прыцыхання /парау н. i ,-еТ SkirO герм. 

$еглп„нёсц1" /  разглядаецца як змяншэнне намагання, то шао тады 

сказаць пра нямецкую мову, у якой яно з"яуляецца там, дзе яго ра

ней не было /Зсыьп!, „елка", Putt .Днцычка", як!я вымауляюцца ад- 

паведна fThaibnt, P}bU~t(l- р

Нашы зауваг1 HiKonbKi не прэтэндуюць на тое,каб абвергнуць тэо- 

рыю на%еншага намагання. Проста фактычна наурад ц1 магчыма вызна- 

чыць у дачынешй да кожнай мовы, што з"яуляецца больш лёгк1м для 

вымаулення i што больш цяжк1м. 3yciM справядл1ва, што скрачэнне гу- 

ка адпавядае меншаму намаганню, у сэнсе змяншэння працягласц1, але 

ж справядл1ва i тое, што нядбайнае вымауленне прыводзщь да падау- 

жэння галосных i што кароийя галосныя патрабуюць большай yBari 

пры ix вымауленн!.

4 . Згодна з пашыраным эа апоитя гады поглядам, змены у вымау

ленн! прьпйсваюцца нашаму фанетычнаму выхаванню у дзяц!нстве. 1оль- 

Ki пасля floyrix спробау, памылак i выпрауленняу дв!ця вучыцца вымау- 

ляць тое, што ён чуе.ац навакольных; тут нхбыта тсйцца крынща фа- 

нетычных амен: некаторыя не выпрауленыя у дзяцшстве недаклацнасщ 

у вымауленн1 замацоуваюцца у цэлага рада асоб i axonniBae усё пад- 

растак?чае пакаленне. Нашы дзец! часта вымауляюць "£ замест/с , хоцв 

у riCTopui нашых моу адпаведнае фанетычнае змяненне не сустракаец- 

ца. 1накш iflse справа з неквторым! iHmuMi адступленням1 ад нормы; 

так, у Нарыжы Miiorifl

Р
чаным .ь ; М1Ж тым у !тальянскай у вьойку аналаг1чнага працзсу лац. 

■̂■iore/n перашло у ftore. , ватым у fiorc. „кветеа".

Гэтыя Haaipairai эаслугоуншпць ynari, але усё ж не вырашаюць 

праблемы. На самай справе, полый орпзумець, чаму дадзенае пака

ленне утрымл!вае адны з засиошплх у далцДнстве недакладнасцей, а

даец1 вымауляюць , ь^'сьпс з памяк-
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не другая, у аднолькавай CTyneHi натуральный; сапрауды, выбар ня- 

прав1льных вымауленняу уяуляецца чыста адвольным, рацывнальна не; 

абгрунтаваным.

5 . Часам- старащца энайсяц гэтьи вызначальныя прычыны у агуль- 

ных умовах жыцця народа у дацзены момант. Адны з перажываемых мо-. 

в а т  эпох эвлваны з болыпыщ. зрухащ, чым шшыя; спрабущь прымер- 

каваць так1я snoxi да бурных перьшдау знешняй палатычнай ricTopbii, 

устанауляючы так1м чынам сувязь памгж пал1тачнат> няустойл1васцю i 

няусто^васцю мовы; л!чаць, што зыходзячы з гэтага, да фанетычных 

змен можна дастасаваць вывады, зробленыя у дачыненгц да мовы нао- 

гул. Адзначащь, напрыклад, што найболып рэзк1я змены у лащнскай 

мове у перыяд склацвання раманск1х моу супадащь а давол1 неспакой- 

най эпохай варожых нашэсцяу. Каб не заблытацца у гэтым пытаят?!., 

неабходна прымаць пад увагу насаупныя два моманта:

а / Пал1тычная стаб1льнасць уплывае на развщцё мовы ayciM не 

так, як пал1тычная нестаб1льнасць, н1якай иметры! пут няма. Kani 

палгтычная раунавага эапавольвае эвалщьпо мовы, гаворка 1дзе пра 

дадатную, хоць L внешнюю, прычыну, тады як пал1тычная няустойл1- 

васць, эфект якой пав1нен быць адваротным,,можа дзейн1чаць толый 

адмоуна. Нерухомасць, большая або меншая ф!ксаванасць дадзенай 

канкрэтнай мовы можа вьвйкаць са з"яу, знентх у адносшах да мовы 

. ../уплыу двара, школы, акадэмП, пхсьменнасц! i да т .п ./ , як1м у 

сваю чаргу спрыяе усталяваная сацыяльная i пал1тычная раунавага. 

Наадварот, Kani якое-небудзь знешняе узрушэнне, што адбылося у 

riciopui народа, паскарае моуяую эвалкщыю, то гэта азначае толый, 

што мова зноу набыла стан свабоды... < \ . 0>

б/ тут гаворка 1.дзе толый пра фанетычныя' з"явы, а не пра уся- 

кага роду змены у мове. Можна яшчэ зразумець, што граматычныя зме

ны звязаны са згаданышвышэй прычынам!; граматычньш факты HetoiMi 

ceaiMi бакам1 заусёлц звязаны з мысленнем i ттягчэй адлюстроуваюць 

дзеянне знептх узрушэнняу, пакопый гэтьш апоптя больш непасрэц- 

на. уплываюць на чалавечы розум. Але у нас няма HiflKix дадзеных 

сцвярджаць, што бурным эпохам у ricTopbii народа адпавядакщь рэз- 

к1я фанеаычныя змены у мове.

М1ж птаым, непьга адзначыць н1воднай 3noxi, нават з niKy тых,

Kani мова знахоцззщца у стане шзучнай нерухомасц!., на працягу яко* 

не адбылося б н1якага фанетычнага змянення.

6 . Выказвалася таксама гл.потэза аб „папярэдн1м моуным субстраце":
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некаторыя змены н1быта абаЕЯзаны сва1м узн1кненнем тутэйшаму насель- 

нщтву, захопленаму новыш. прышэльцам1. Перш за усё, неаб

ходна сказаць, што гэта гхпотэза прадугледжвае наяунасць с1туацьа, 

якая сустракаецца давол1 рэдка. Апрача таго, неабходна уцаклалрщь, 

што мащь на увазе, гаворачы пра моуны субстрат. Kani гэтым хочуць 

сказаць, што, прымаючы новую мову, мясцовае насельнщтва уводзщь 

у яе нешта ад ceaix вымауленчых навыкау, то гэта цалкам дапушчаль- 

на i натуральна. Але калх пры гэтым зноу пачынаюць спасылацца на 

няулоуньш. фактары расы i да т.п ., то мы эноу сутыкаемся з тыщ ж 

цяжкасцям!, пра як1я гаварылася вышэй.

7. Нарэшце, апошняе тлумачэнне, якое syciM не заслугоувае такой 

назвы, прырауноувае фанетычныя змены да змен моды. Але прычын змен 

молу пакуль HixTO не выявху: вядома толый, што яны залежаць ад 

законау пераймання, як1я цз.кавяць многхх ncixonaray. Аднак, хоць 

такое тлумачэнне i не вырашае пытання, яно усё ж мае тую перавагу, 

што робщь яго часткай больш шырокай праблемы: прычына фанетычных 

змен аказваецца чыста пс!халаг1чнай. Тайнай застаецца толый адно: 

дзе ж шукаць зыходны пункт для пераймання як у змен моды, так i у 

фанетычных змен?

' ПУТАНЫ

1 .Цх можна звязваць фаненычныя змены з расавым1 асабл1васцям1 

прамоуцау7 Чаму7

2 .Чаму нельга Л1чыць, што фанетычныя змены абумоулены прыстаса- 

ваннем nocbrfiтау мовы „да природных i кл!матычных умоу"7

3.У чым сутнасць закону „найменшага намагання"7 Якая яго роля 

у фанетычных зменах7 Як1я слабыя 6aKi гэтага закону7

4 .БД вырашае праблему фанетычных змен погляд, у адпаведнасщ

з як!м „змены у вымауленнх прьппсвакцца нашаму фанетычнаму выха- 

ванню у дзящнстве"7 Абгрунтуйце адказ.

5.Ц1 ёсць якая сувяэь naMiac фанетычньш зменам1 i бурньт зме- 

нам1 у пал1тычнай riCTopbii народа7 Прывядзгце абгрунтаваныя доказы.

6 тлумачыць фанетычныя змены гшотэаа аб „папярэднхм моуным 

субстраце"7

7.Ц1 правамерна прырауноуваць фанетычныя змены да змен моды- 

Чаму7

АНАЛ0Г1Я

§ 1. Азначэнне aHanorii i прыклады 

< С . . .>  Аналог1я прадугледжвае узор i рэгулярнае перайманне 

ЛГ0, Айалагiчная форма—  гэта форма, утвораная на узор апрой або
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некалыих 1ншьк формау паводле пэунага правила;^. .  .>

Аналог1я дзейн!чае у к1рунку большай рэгулярнаадц i 1мкнецца 

ун1ф1каваць спосабы словауоварэння i словазмянення. Але у яе ёсць 

i свае капрызы: побач з d-Cra,z„smov." •. У-СгаМ^вянт" i г. д. мы 

маем Т&д „дзень":Т<здг„дн1" ,SatZ  „чопъ":5а1я£„йоп\" i г. д ., як1я 

па той або imuatf прычыие устоял1 супраць дзеяння аналоги. laKiM 

' чынам, нельга наперад сказаць, да якой мяжы пашырыцца п.ерайманне 

узору... 1ак, далёка не заусёды узорам для пераймання пры аналоги 

служаць найбольш шматлШя формы.» < С ...>

Часам бьюае дастаткова двух або трох хзаляваных слоу, каб утва- 

рыць агульную форму, напрыклад канчатак; у старажытнаверхненямецкай 

мове слабыя дзеясловы тылу коЛё.П „мець", Со&оП „хвалщь" i да т.п. 

у першай асобе адэшочнага niKy цяперашняга часу маюць -пг-./юёёж, 

to&onv . Гэта -/ппаходжаннем звязана з некалыйм! Д8еясловаж,ана- 

nari4HHMi грэчаск1м дзеясловам на -ml: &ип„п ёсць", „стаю",

glm. ,Дду",1.ио?^„раблю", пад упяывам як!х тэты канчатак axaniy усё 

слабае спражзнне. Зауважым, што у гэтым выпадку анапог1я не niKBiда

вала фанетычнай ра8настайнасц1, а проста абагульнз.ла спосаб утва- 

рэння •

ГЫ1АНН1

1. Што такое aHanorifl i якая яе роля у мове7

2 . Як1я anxineHHi на81раюцца у двеянн1 аналоги7 Прывядвще 

приклады.

Т Э М  А 2 . 1.а.'бадуэн ДЭ КУРТЭНЭ 

Папярэдн1я sayBari _

1ван Аляксандрав1ч Бадуэн дэ Куртэнэ /1845гг 1929/ —  арыг1наль- 

ны nonbCKi i pycKi мовазнавец, пачыналыйк шэрагу новых л1нгв1стыч- 

ных к1рункау /славянскай фаналогП, ncixaniHrBicibmi i im ./ ,  вы- 

датны тэарэтык па пытаннях агульнага i параунальна-г1старычнага 

мовазнауства, заснавалыйк Казанскай л1нгв1стычнай школы.

Асноуныя KipyHKi у навукова-даслеп^ай дзейнасц1 —  славянскае, 

польскае, рускае i агульнае мовазнауства.

Упершынга у ricTopbii л1нгв1стык! выказау думку пра несупадзенне 

ф1з1чных i функцыянальных уласщвасцей гукау, кавукова абгрунтавау 

паняцце фанемы i стварыу тры фаналаг1чныя канцзпцьй /марфал алчная, 

пс1халаг1чная i антрапафан1чнал/, як1я пазней был! пакладзены у ;ас- 

нову Маскоускай i Лен1нградскай фаналаг1чных школ.

Прыцягвае увагу трактовка Еадуэяам дэ Куртэнэ'мовы як с1стэмы.

-1.S-

!
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Паняцце йстэмнасцг вучоны дастасавау не тсшый да фаналогП, але 

i да марфалогН i ceMaciflnorii. Давол1 выразна акрэслху суадносх- 

ны элементау розных пацсйстэм моунай с1стэмы.

Першым строга раамяжоувау статьшу i дынам1ку мовы. Пры гэтым 

у адрозненне ад Ф.дэ Сасюра признав'ау самастойнасць i важнасць 

абодвух аспектау вывучэння мовы —  статычнага i дынам1чнага. Вы

разна сфармулявау прынцып адноснай храналогП, якх прадугледжвае 

yniK аб"ектыунасц1 у дачыненн! да генетычнага разв1цця мовы.

Звярнуу увагу на змешйвасць асноу скланення у шдаеурапейскхх 

•мсвах, пачынаючы 8 прамовы да узнхкнення асобных моу, акрэсл1у 

асноуньи KipyHKi працэсау пераафармлення марфалаг1чнай структуры 

слова, у  вьпйку чаго мяняюцца межы пам1ж марфемамх..

Аддавау перавагу вывучэнню жывых моу у параунатй 8 фактам! 

nicbMOBbix помгйкау роаных эпох, што дае магчымасць вьшвщь вака- 

намернасщ раавщця мовы.

 ̂ . Btjciyniymbi э крыоыкай шлейхераускага погляду на мову як на 

прыро-цг-ч ojg-r-raniBM', Еалуэн дэ Куртэнэ падкрэсл1вау пс1ха-сацьиль- 

ную суонасць мовы /мае „каТёк’ты^аг^нд^дуальнае", „аборна-nci- 

х!чнае" 1снаванне/. х

Увёу ва ужытак у сучасным ix значэнн1 шма_тл1р1л' л1нгв1стьгчныя 

тарпаны, так!я, напрыклад, як фанема,■марфёма, с!нтагма, марфала- 

пзацыя, лексема, графема, семас1яяаг1зацыя, к:1нема i iHm.

ВялЛкую упагу удэяляу 1ндаеурапех.стыцы, старажытным клас!чным 

мовам, у ирынианасцх патынг, агульнаму мовазнауству, шоучным мЛж- 

йародним мовам, структурнаму i тыпалагЛчнаму вывучэнню моу, коль- 

каснаму штлхау; выказау цз.кавыя думкх пра суадносхны мовы i мыс

ленна, моим i грамадства, пра паходжанне i развЛццё мовы, знака- 

вы характер мовы; прадказау час узнх.кнення neKciKanorii як сама- 

стойнай п]тчнстычнай дысцыплх.ны; распрацавау арыгЛнальную тыпа- 

noriio слшшпыйх моу шляхам yniKy нащску; абгрунтавау новы пункт 

.погляду ни питание пра сувяаь тсьмовай i гукавой мовы; ажыццявху 

дугрунонио /3-е/ выданне i навуковае рэдагаванне тлумачальнага 

слоунЛка Ti'.l ."Дам i iHm«

Ijji Г.А’.Вадуэна дэ Куртэнэ прадвызначылх бурнае развхццё та- 

кхх Kipymcay у мовазнаустве, як пс1халхнгв1стыка, сацьшл1нгв!сты

ка, матэматычная лхнгвЮтыка i лхнгвастатыстыка.

ВучняMi 1.А.Бадуэна дэ Куртэнэ 6uni М.В.Крушэуск!, В.А.Багаро- 

дзхцкх, .Л.У. Шчэрба, Я.Да.ПалЛванау, Л,n.HKy6iHCKi, С .1 .Бернштайн, 

Б.А.Ларын, Б.В Ламашэускх., А.П.Баратпкау, В.У.ВЛнаградау i мно-
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rifl шшыя.

ЗАДАНИЕ

1 .Праанал1зуйце приведения н1жэй ypuyKi з л1нгв1стычньгх прац

1.А.Еадуэна дэ Куртэнэ, адкажыце на змешчаньш пасля ix пытант.

НЕКАТОТШ АГУПШЯ 3AVBATI ПРА МОВАЗНАУСТВА I МОВУ *

Я эауважыу вышэй, н о  мовазназ'ства даследуе кыццё мовы 

ва ycix яе пралвах, эвяввае 8"явы мовы, абагульняе ix у факты, выа- 

гтачае эакони раввщця i 1снавання мовы i адшуквае дзеючыя пры гэтым 

С1ЛЫ.

< ! . . .>  laK, напрыклад, адэ1н з агульных законау раэвщця мовы 

эаключаецца у там, што гук або сугучнасць больш цяжкая замяняецца 

з цягам часу гукам або сугучнасцю больш лёгкай qi што 8 уяуленняу 

больш канкрэтк  разв1ваюцца уяулешй больш абстрактныя i iHiu.

^  ••

< / . . . >  Cinu i законы i наогул жыццё мовы грунтуюцца на працэ- 

сах, адцягненым разборам flKix займаюцца ф1з1ялог1я /з  анатом1яй, з 

аднаго, i акустыкаю, з другога боку/ i ncixanorifl. .Боль

шай частк^ пытанняу, fiKiMi наважваецца займацца даследчык мовы, Hi- 

Koni не закраяагаць Hi ф1з1ёлаг, Hi ncixonar, значыць, i мовазнауст

ва неабходна прызнаць навукаго самастойнаю, не змешваючы яго Hi з 

ф1з1ялог1яй, Hi з ncixanorifl#. ,«/. ..>*

Вызначыушы, хоць толый сама прыбл1эна i недаклалра, род занят̂ - 

кау наша# навук1 i навуковы к1рунак, як! найбольш адпавядае сучас- 

наму яе разуменню, я пастараюся акрэслщь план яе унутранай арга- 

н!эацьй

Перш за усё трэба адроэнщь ч ы с т а е  м о в а з н а у с т в а ,  

мовазнауства само па сабе, предметам якога слушць сама мова як 

сума у пэунай cuyneHi аднародных фактау, што пагщ:одзяць у сваей 

агульнасц! пад катэгорьпо так званых праяу жыцця чалавецтва, i м о- 

в а э н а у с т в а  п р и к л а д н о е ,  прадмет якога складае 

дастасаванне дадзеных чыстага мовазнауства да пытанняу з ranimr 

iHiuux навук.

Ч ы с т а е  м о в а з н а у с т в а  распадаецца на два вялШя 

раздзалы.:

У кн.: И.А.Бодуэн де Куртенэ. Избранные труды по общему языко

знанию. 1. 1. М., 1963.
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А. Усебаковы разбор ужо створаных моу.

Б. Даследаванне аб пачатку слова чалавечага, аб першабытным 
утварэнт моу i разгляд агульных псЛхЛчна-фЛзхяпагЛчных умоу ix 

бесперапыннага Лснавання .Г > .

А. С а п р а у ц н а е  м о в а з н а у с т в а  падзяляецца 

на дзве часкй: 1 / у перша# мова разглядаецца як складзеная з час- 

так, г.зн. як сума разнародных катэгорый, што знаходзяцца пам!ж 

сабою у цеснай аргагйчнай /унутранат*/ cyBflsi; П / у другой жа част- 

цы мовы як цэлыя даслелуюцца паводле сваей роднаац i фармальнага 

пацабенства. Першая частка —  г р а м а т ы к а я к  разгляд лапу i 

саставу мовы /ananis моу/, другая —  с i с i  з м a i ы к а, класх- 

фЛкацыя. Зразумела, што як усющ у прыродае i у навуцы,

так i тут няма paaKix межау, i даследаваннЛ у адной часоцы абумоу- 

лЛващца i грунтуюцца на дадзеных з raniH другой часткх. Для paŝ - 

бору ладу i саставу пэунай мовы, з аднаго боку, вельмЛ карысна, 

нават неабходна ведаць, да якой катэгорьа у фармальных адносхнах 

налешць гэта мова; 8 другога ж боку, для вытлумачэння яе зпяу ад- 

павецнымЛ а"явам1 моу роднасных неабходна вызначыць, частку якой 

сям'Ч i галшы складае дадзеная мова, Толый такЛ разгляд ладу i 

саставу моу дае трывалую падставу для ix клас1ф1кацьа.

1. Адпаведна паступоваму анапЛзу мовы можна падаялЛць г р а - 

м а т ы к у на ары BflniKifl часпй: 1 /  фаналог1ю /фанетыку, або 

гукапучшшо, 2 / словаутварэнне у самым шырокЛм сэнсе гэтага сло

ва i !»/ ciHTOKcic.

I, Поршай умовай паспяховага д а с л е д а в а н н я  г у к а у  

тшг<хо)цги л1чыць строгае i свядомае адрозненне гукау ад адпавед- 

ных muiionmwy; а паколый Hi за адною арфаграфЛяй нельга прызнаць 

поупнй ипслядоунаыц i дакладнасц1 у абазначэшй г у к а у , 

нсшбхоцна пры разборы гукау думаць пастаянна паралелям1: адз!н 

илимонт такой napaneni —  гук або спалучэнне гукау, flpyri —  адпа- 

всднао 1м у дадзеным выпадку натсанне, niTapa або спалучэнне ni- 

зар. Прадмет ф а н е i ы в i складаюць:

и/ разгляд гукау з чыста ф 1 э 1 я л а г 1 ч н а г а  пункту 

погляду, натуральныя умовы ix утварэння-, ix разв^ця i ix клас1ф1- 

кацыя ^ Г . . . >  ;

б/ роля гукау у механизме мовы, ix значэнне для чуцця народа, 

якое не заусёды супацае з адпаведньт KaT3ropbWMi гукау паводле 

ix фi8iчнaй ynacqiBacqi i абумоулена, s аднаго боку, ф1з1яла^ч- 

наю прыродай, а 8 другога —  пахоцжаннем, г^горыяй гукау; гэта
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разбор гукау а м а р ф а л а г i ч н.а г а, словаутварапьнага 

пункау погляду. Нарэшце, прадмет фанеаьий складае

в / генетычнае развщцё гукау, ix riciopbin, ix этымалаг1чная 

i строга марфала^чная роднасць i адпаведнасць, —  гэта разбор 

гукау з пункту погляду г i с т а р ы ч н а г а,

Першая, фхз1ялаг!чная, i другая, марфалаг!чная, часта! фане- 

TUKi даследуюць i разб1раюць законы i умовы жыцця гукау... у адз1н 

пэуны момант/с та зыка гукау/ , трэцяя ж частка —  ric тарычная —  

законы i умовы развщця гукау у часе /дынамйка гукау/.

2 . Падзел с л о в а у  т в а р э н н я ,  або марфалогП, адпавя- 

дае пасоуповаму развщцю мовы: ён узнауляе тры перыяды гэтага 

развщця /аднаскладовасць, аглюцгнацыю, або свабоднае супастаулен

не,- i флексш/. 4aciKi марфалогП насоупньш:

а / навука пра KapaHi —  a i h  м a i о г i л; 

б / навука пра т э м а у  т в а р э н н е ,  пра словаузваральныя 

суф1ксы, з аднаго, i пра тэмы або асновы, з другога;боку; 

в /  навука пра фпексН, або пра канчакй

3 ,  С i н 1 а к с i с, або спалучэнне слоу /словазлучэнне/, раз-

глядае словы як час-TKi сказау i вызначае ix MeHaBiTa у дачынешп да

звязнай мовы, або с к а з а у ^ . ; яно 8ат"маецца вначэннем споу i 

форм у ix уааемнай сувявУ 3 другога боку, яно робщь предметам 

свайго разбору i цэлыя сказы як 4aciKi больших цэлых i даследуе 

умовы ix спалучэння i узаемнай cyBA8i i эалежнаоц.

ГЫ1АНН1

. М . Як1я roiiaHHi даследуе мовазнауства7 '

2 . Што з"яуляецца прадметам чыстага i прыкладнога мовазнауства7

3 . Што вывучае грамапыка7 (Цстэматыка7

4 . 3 як1х трох частак складаецца граматыка7

5 .  Што складае прадмет фанетьий7

'■ б , Што разумев Бадуэн дэ Куртэнэ пад словаутварэннем7 Рк1я яго

састауныя часий7 Што яны вывучащь7

7. Што з"яуляецца прадметам ciHTaKcicy7

Пры грамаоычным разглядзе мовы неабхолна захоуваць х р а к а- 

л а г i ч н ы прынцып, г.зн. прынцып аб"екаыунаап у anpocinax да 

генетычнага развщця мовы у часе. Гэта прынцып гвветычна* аб"екзыу- 

naciji мокна раскрыць трыма нас тупньш палажэнням1:
■Палажэнне 1-е. Дадзеная мова не нарадз1лася раптоуна, a ysHiKa-

(

Мо
гил
ев
ски
й г
ос
уд
ар
ст
ве
нн
ый

 ун
ив
ер
си
те
т и
ме
ни

 А
.А

. К
ул
еш
ов
а



ла паступова на працягу многих саагсдцзяу: яна уяуляе /сабой/ вы- 

HiK своеасабл1вага развщця у розныя перыяды. Перыяды развщця мо

вы не змянял1ся па чарзе, як адз1н каравульны друг1м, але кожны 

перыяд стварыу што-небудзь новае, што пры непрыкметшм пераходзе^ 

у наступны складае падкладку для далейшага развщця. TaKifl BbmiKi 

рабооы розных перыядау, прыкметныя у дацзеным стане пэунага аб"ек-

та, у натуральных гавуках называюцца пластам!; етасуючы тэту назву

да мовы, можна гаварыць а б п л а с  т а х  мовы, выдав ленне як1х 

складае адну з галоуных задач мовавнауства.

Палажэнне 2-е, Механ1зм мовы i наогул яе лад i састау у цяпе- 

paumi час уяуляюць вын1кi усёй папярэдняй яму riCTopui, . . .  i на- 

адварот, гэтым механ1амам у пэуны час абумоул1ваецца далейшае раа- 

вщцё мовы.

Палажэнне 3-е. Надзвычай не да месца вымяраць лад мовы у пэуны 

час катэгорыям1 якога-небудзь папярэдняга або насаупнага часу. За

дача цаследчыка заключаецца у тым, каб падрабязным разглядам мовы 

у асобныя перыяды вызначыць яе стан, адпаввдны гэтым перыядам, i 

тольк1 пазней пакаэаць, як1м чынам вось 8 такога i такога ладу i 

саставу папярэдняга часу мог раввщца TaKi i rani лад i састау ча

су наступнага. ...Навука не пав1нна навя8ваць аб"екту чужыя

яму катэгорьй i пав1нна адшукваць у iM толый тое, што у iM жыве, 

абумоугйваючы яго лад i састау

.>■ Гэта —  у н у  д р а н а я  :т i с т о р ы я  мовы або 

моу, якую неабходна адрозн1ваць ад знешняй ix ricTopui^, што раэ- 

глядае мову у annociHax эоналаг1чных, значыць, даследуе толый лес 

яе' носьб1тау i так!м чынам складае адну часажу прыкладнога мова

знауства, a iMeHHa дастасаванне с1стэматьпй да этнaгpaфii i этна^ 

norii<^.. . >» .

- 3 L/ '

. . .Бясконца малое змяненне, якое адбылося у адз1н мо- 

мант, паутарыушыся бясконцую колькасць разоу, прыводзщь нарэшце 

да пэунай прыкметнай змены.

. . •». 1. • r ■■ .-.ui hJ '10y ,

г.зн. s лёсам1 1ндыв1дау, як1я гавораць на ёй, з лёсам1 народа.

У абсяг яе даследаванняу уваходзщь пашырэнне мовы як геаграф1ч- 

нае, так i этнаграф!чнае, агульны уплыу эамежных моу на дадзеную 

мову i наадварот, вырашэнне пытанняу, щ  у-жывавцца дадэеная мова
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Г Ш А Н Н 1
1 .'Што раэумее Бацуэн дэ Куртэнэ пад „хранапагЛчным принципам"7 

HniMi палажэнням1 яго Ллюструе7 Растлумачце ix сутнасць-

2 . Як1я пытаннЛ разглядае знешняя гЛсторьт мовы7 Унутраная7

3 . Як уплывае внешняя гЛсторьш мовы на унутраную i наадварот7 

^ .  . . >  Пры сучасным поглядзе на навук1 наогул i ка мовазнаусз-

ва у асабл1васц1 сапрауды навуковая клас1фз.кацыя моу пав1нна быць 

узнауленнем ix натурапьнага развЛцця i, з другога боку , павЛнна 

грунтавацца на icToma адрознЛвальных уласц!васцях.

i як лЛтаратурная, цх яна жыве толый у народзе, якЛм саслоуям на-

лежаць людз1, што гнвораць пэунай мовай, цЛ пашырана мова /калЛ яна,

зразумела, лЛтаратурная/ са CBaiMi уласнымЛ межам!, як у aspociHax

да прасторы /французская, нямецкая, англЛйская i наогул так званыя 

унЛверсальныя мовы/, так i у адносЛнах да часу /лащнская, грэчаскач 

царкоунаславлнская/, i Kani яна ужываецца imubiMi народам!, то для 

Я1йх iMeHHa мэт i г .д . i г .д . —  вось пыташй, што належаць знеш

няй riCTopui мовы. Унутраная ж гд.сторыя мовы займаецца развщцём

мовы самой па сабе, жыццём мовы Але яна не клапоцщца пра

лёс мовы, a TonbKi звяртае увагу на змены, якЛя адбыващца унутры 

яе ж самой. Унутраная гЛсторыя мовы даследуе, як народ гаворыць у

пэуны час або на працягу MHorix стагоддзяу i чаму так гаворыць, 

внешняя —  колый людае  ̂ гаворыць i Kani /межы мовы/. . .>3неш- 

няя i унутранай гЛсторыя.мовы /аб"ект навук1, а не навука/ уплыва- 

щ ь узаемна адна на адну. Уплыу анеишяй на унутраную здаецца больш 

моцны, чым наадварот. Ад уплыву замежных моу, ад лЛтаратурнай ап- 

рацоукЛ мовы, ад роду заняткау людзей, што гавораць на дадзенай мо

ве, ад геаграфЛчных умоу кра!ны, заселенай iMi, i да т.п. залеяыць 

паскарзнне або запаволенне i своеасаблЛвасць унутранага развщця 

мовы'. Уплыу унутранай гЛсторьй мовы на знешнюю зводзщца больш або 

менш да паскарэння або запаволення развщця л1таратуры з прычыны 

большай або мевшай падатл1васцх мовы /уплыу, алрак, невялЛкЛ/ i да 

пытання пра зменлЛвасць мовы, да пытання, кал! 1менна мова змян1па

ся ужо настолько., што яе неабходна у адносЛнах да пэунай, больш ста- 

ражыонай snoxi лЛчыць уко не той самай мовай, а яе нашчадкам /гаво- 

рачы вобразна/, i да пытання, цЛ можна лЛчыць пэуныя гаворкЛ част- 

камх адной мовы цх самастойнымЛ цэльш. . .^>

I
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. / >  Пры гэдым неабходна пастаянна мець на увазе, што прын

цып генеоычнага падзелу родвасных моу орэба шукаць н.е паводле 

агульнапрынятага звычаю —  у асобных фанешчкых, лекс1чньк i фар- 

мапьных адроэненнях, а у агульных 1мкгтеннях, як1я абумоул1вашь 

своеасаблхвае развщцё усяго механ1зма мовы, таму што тольк1 гэтая 

агупьныя iMKHeHHi.можна прызнаць характарыстычным! i стачым1 улас- 

ц1васцям1, што вылучащь асобныя мова у асяроддз1 ycix длшых, як1я 

знаходзяцца з iMi у больш або менш бл1зкай роднасц!.

Побач з гэтаю генеоычмаю клас1ф1кацыяй 1снуе таксама м а р ф а -  

I а г i ч н а я, якая пацзяляе мовы па асабл1насцях ix лапу i грун- 

хуецца менав1та на другой часацы граматьий, г.зн. на марфапогП, 

або словау тварэнн1 ...Мовы, як1я адро8н1ваюцца адна ад ад-

ной марфалаг1чна, не могуць быць роднасным1 генетычна. < ; . . . ;>  На- 

адварот, мовы, генетычна розныя, могуць належаць да той самай ка- 

тэгорьц з марфалаг1чнага пункту погляду, г.зн. яны могуць адносщца 

да аднаго таго ж або, па меншай меры, падобнага ладу

Б. Граматыкай i сЛтэматыкай вычэрпваецца навуковае даследаванне 

г!старычна дадзеных моу. У д р у г1 м  раздзеде чыстага мовазнауства раз- 

б!ршоцца пытанн1, як1я знаходзяцца па-за межам1 гхстарычных дадэе- 

ных. 1ут гаворыцца пра пачатак слова чалавечага, пра пачатковае 

яго утварэнне, пра агупьныя пс1х1чна-ф1з1ялаг!чныя умовы яго бес-* 

перапьпшага ].снавання, пра уплыу светапогляду народа на своеасаб- 

niaae раэвщцё мовы i, наадварот, пра значэнне мовы для ncixiMHa- 

га развщця народа i да т.п. •< ...> >

Што ж д а п р ы к л а д н о г а  мовазнауства, то яно заключаец-

ца:

■ 1 / у цастасавашй дадзеных з граматьий да пытанняу з гал1ны 

Micjianorii <% ..■ > , старажытнасцей i ricTopbii культуры наогул /па- 

раунанне слоу, важных у кульоурна-г1старычных аднос1нах, красу 

flKix складае першабытная, або дагхстарычная, гз.сто'рыя, што аднау- 

ляецца пры дапамозе мовазнауства i назьгоаецца таксама лд.нгв1стыч- 

най палеанталог1яй/, у вызначэнн! з дапамогай граматычных даследа- 

ванняу узаемнага уплыву народау адз!н на аднаго i г .д .;

2 /  у дастасавашй дадзеных з cicTSMaibiKi да эонаграф1чных i эт- 

налагачньк пытанняу i да пытанняу з ricTopbii народау увогуле /па- 

дзел моу у сувяз1 з натуральным пацзелам чалавецтва/ i inni.; i на

рэшце,

3 /  у дастасавашй вынхкау даследавання другога раздзела/аб па-

Мо
гил
ев
ски
й г
ос
уд
ар
ст
ве
нн
ый

 ун
ив
ер
си
те
т и
ме
ни

 А
.А

. К
ул
еш
ов
а



—3-7"

чатку мовы i г .д . /  да пытанняу, ЯК1Я складаюць прадмет антрапало- 

rii i да т .п ./  прычым niHrBicibiKa мае, мЛж Лншым, толый другарад- 

ную важнасць/.

1 Ш А Н Н 1
1. Што разумев Бадуэн дэ Куртэнэ пад паняццем „сапрауды наву

ковая. класЛфЛкацыя моу"7

2 . Як! прынцып пакпацзены у аснову генеалагЛчнай класЛфЛкацыЛ
О *?

моуг МарфалагЛчнай•

3 . У чым сутнасць прыкладнога мовазнауства7

П Р А ЗАДАЧУ М О В АЗНАУСТВ А*
I

Так, напрыклад, мы адрознЛнаем ЛндывЛдуум ад племя, народу; i 

такЛм чынам мы маем мову inдывгдуальную у адрозненне ад мовы пле

мя або народа, развщцё ЛндьвЛдуальна-моунае у адрозненне ад rido- 

pui мовы цэлага племя або народа.

Што ж да мовы, то пра развщцё моуных асаблЛвасцей можна гава- 

рыць толый адносна ЛндывЛдуума. У дачыненнЛ да племянной мовы пра 

гэта гавор!й быць не можа. Спачатку выключаем а даследавання мовы 

племя усё развщцё 1ндьшЛдуальных моу да таго, як дзщя авалодвае 

дадзенай мовай ва усёй яе паунаце. Xi6a можа быць бесперапьшнасць 

развщця у моуных зносшах розных щлывЛдуумау7 Кожны шцывЛдуум 

пачынае развщцё уласнай мовы зноу, атрьмпваючы, можа быць,у спад- 

чыну ад продкау толый розную ступень моуных здопьнасцей наогул.

У моуных адносЛнах Лндывадуум можа развЛваида толый у гра- 

мадстве, але мова як грамадская з"ява развщця. не мае i мець не 

можа. Яна можа мець толый гЛсторыю.

. ГЛсторыя —  гэта паслядоунасць аднародных, але розных 8"яу, звя- 

заных памЛж сабой прычыннасцю не непасрэднай, а толый апасродкава- 

най. Такую паслядоунасць з"яу знаходзЛм, напрыклад, у reanorii.< .. />

Такога роду паслядоунасць мы бачым i у мове. ТакЛм чьшам, мова 

племя, нацыянальная мова, мова як грамадская з"ява можа мець топь- 

Ki г1сторыю, але не развщцё.

У кн .: И.А.Бодуэн де Куртенэ. Избранные труды по общему языко

знанию. Т. 1. М., 1963.
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Такая аира з задач мовазнауства, якая датачыць адрознення памхж 

хндывхдам 1 чалавечым грамадствам.

'П J1AHHI ' ' '

1. Як1я гыпы моу адрознхвае Бадуэн дэ Куртэнэ7

2 . Як ён тракзуе паняцце „развхццё мова"-

Ъ. Якое адрозненне выяуляе памхж хндывхдуальна? мовай х племян- 

ной /нацыянальнай/7

4 . Ц1 супадаюць у трактоуцы Бадуэна дэ Куртэнэ панящц „riCTo- 

рыя" i „развщцё" !

П

Другую задачу мовазнауства мы атрымаем, Kani звернем увагу на 

пачатак мовы, або на яе утварэнне ва усяго в1да, ва усяго чалавеча- 

га роду у адрозненне ад ужо утврранай, гатовай мовы.

Для хндывхдуума пачатак маулення з"яуляецца пачаткам яго моунага 

развхцця, для цэлага ж чалавечага ролу пачатак мовы з*‘яуляецца па

чаткам яго ricTopai.

• • >
Ui зус1м пазбаулены жывёлы дару мовы' Руплхвыя даследаватй па- 

казалх,4 што у многхх жьгвёл мы сустракаем н1быта зароди мовы. Так, 

напрыклад, кошк!., якхя кормяць i апякуюць ceaix ц81цянят,ужываюць 

да дзесяц1 в1дау малуляцый голасу для выражэння то пагрозы, то лас- 

кх, то заахвочвання, то прывабл1вання да сябе i г .д . <^...^>-Якая 

разнастайная мова птушак, асабл1ва cBoftcKix, вядома кожнаму, хто 

меу магчымасць за iMi наз1раць. Ва усякхм выпалку, нельга адмауляць 

таго, шао некаторыя в1ды жьгвёл карастаюцца мадуляцыяй голасу як

сродкам для узаемнага разумения. Алрак гэта усё'ж не чалавечая мо

ва, не мова, якая складаецца з мноства выпадковых схмвалау, звяза- 

ных самым розным чынам. Мова жывёл мае характар неаоходнасцх, не- 

пасрэднасц! i нязменнамц, г.зн. рысы, прама супрацьлеглыя сутнасцх 

чалавеча^ мовы. Такая, прынамсх, мова вядомых нам свойск1х пхушак i 

кывёл.

< . . .> ■

Уп1чваючы, што структура моу розных груп прынцыпова розная i 

нельга нх у якхм выпадку зводз!ць яе да агульнага, г.зн. ваводз!ць 

з не<*кага старажытнага агульнага, ацнолькавага стану, узважыушы 

далей тое, што некаторыя чалавечыя плямёны толькх ствараюць сабе 

мову, у то" час як ipuibm у гэтых аднос1нах правил ni мрог±я стадых 

развхцця i вымяраюць, напэуна, сваё моу пае жыццё сотнямх аысяч га- 

доу, —  ул1чваючы усё гэта, мы пав1нны канчаткова прыйац да высно-
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вы, што паданне, аоо М1ф, пра пахоцжанне усхх людаей ад адной 

пары не можа быць фактам навук1.

Таксама неабходна адмовщца ад меркавання пра утварэнне цэлага 

чалавечага роду у якой-небудзь гаясцовасцх ад аднаго станка жывёл 

нЛжэйшага вхву. Чалавек, як icaoTa грамадская i надзеленая мова**, 

узнЛк у розных мясцхнах i у ровны час, ён узнхкау многа разоу, не- 

залежна адэЛн ад аднаго, з розных груп або статку н1жэйшага Biiiy 

антрапоЛдау. . .>■

• >

ГШАНН1

1. 3 чым звязвае Бадуэн дэ Куртэнэ пачатак моунага развщця 

шдьтдуума7

2 . Што ён nirna пра мову'жывёл7 Чым яна адровнЛваецца ад чала- 

вечай мовы7

3 . Як1я моуныя докавы прыводзщь, каб абвергнуць м1ф пра пахо- 

джанне ycix людзей ад „адро» пары"7

4 .  Якую думку выказвае вучоны пра „утварэнне цэлага чалавечага 

роду"7

Ш

^1г..>-Мова племяяная, або нацыянальная, як цэлае, як збор 

усяго, што ёй-^надерщь, што да яе адносщца, Лснуе толый у Лдэа- 

ле. ..>Магчыма, напрыклад, што усё, што адносщца да паняцця 

польскай мовы, HiKoni не было рэалЛзавана, HiKoni не было адлюст- 

равана.

ТакЛм чынам, гэта частка граматьпй ставщь перад сабой пытаннк 

як1 в1д маюць галоуныя, центральный элементы /каран1/ слоу7 паказ- 

чыкамЛ flKix 'унутраных aupociH слова яны з"яуляюцца i ц1 Лснуюць нао

гул так!я паказчьпй7 якое месца яны займаюць у адносшах да галоу- 

нага элемента7 адкуль гЛстарычна паходзяць такЛя значныя часий 

слоу або элементы7

Частка граматЬпй, якая адказвае на гэтыя i падобння пыташй, на- 

зываецца марфалогЛяй, або навукай пра словы i ix састауныя часкй.

Яна дзелщца:

а / на навуку пра утварэнне слоу, словаутварэнне;

б / на навуку пра змяненне слоу, флекс!ю, якая пры даследаватй 

нашых моу складаецца, акааваецца, а двух галоуных раздзелау — 

скланення i спражэння.
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Пасля марфалогП у вузк1м значэтй гэтага слова iflse ciHTaKcic, 

або навука пра сказ як просоую адэЛнку i як пра адзитку, што скла- 

даецца з слоу. Тут мы разглядаем спосаб злучэння слоу у сказы, дасле 

дуем прынцыпы злучэння слоу у сказе i да т.п.

Усё гэта, разам узятае, марфапог1я у вузк1м значэтй слова i 

ciHTaKcic, складае марфалогш у самым шырок1м разуменн1.

1Ы Ш Ш

1. Якой думк1 прытрьптваецца Бадуэн дэ Куртэнэ адносна icHa- 

вання племянно"' /нацыянальнай/ мовьг

2 . Што вывучае марфалойя у „самым шырок1м разуменн1"? 3 якхх
?

час так яна складаецца х што яны вывучаюць-

Класхф1кацьи моу можа грунтавацца толый на дакладным 

выяулешй ix адрозненняу i падабенства, i перш за усё падабенства.

Падабенства пам1ж мовам1 бывае дваякага роду.

1. Яно можа грунтавацца на генеалаг!чнай роднаад народау i 

плямён у моуных аднос:хнах.

2 . Або яно з"яуляецца агульным падабенствам стану i змянення, 

3yciM незалежна ад riстарычных або генеалагхчных сувязяу.

Генеалаг1чная роднасць моу i заснаванае на ёй падабенства можа 

1снаваць толый пам!ж мовамх, як1я уяулягаць сабой розньи в1дазмя- 

HeHHi аднаго i таго ж моунага матэрыялу. Так, напрыклад, славян- 

ск1я мовы роднасныя i падобныя адна да адной, таму што усе яны 

з"яуляюцца розным1 в1дазмяненнямх., або мадыф1кацыяй, аднаго i таго 

ж старажытнаславянскага моунага стану. <^...>■

Супастауленне i паралельнае даследаванне роднасных моу з"яуля- 

ецца прадметам так званай параунальнат" граматьай.

Другога Biny клас1ф1кацыя моу, клас1фх.кацыя марфалаг1чная, або 

саруктурная, груниуецца на падабенстве моуных станау i к1рунку 

змяненняу у розных мовах незалежна ад ix гхстарычных сувязей, змя

ненняу . . . >

Мар1}вдагхчньи клас1фх.кацы1, створануя да цяперашняга часу, мо

гуць быць толый вельм1 недакладнымУ галоуным чынам з-за вял1з- 

най колькасц1 syciM яшчэ не даследаваных моу. . ,р>

ШТАНН1

1. На як1х прынцыпах можа грунтавацца клас1фх.кацыя моу?

Мо
гил
ев
ски
й г
ос
уд
ар
ст
ве
нн
ый

 ун
ив
ер
си
те
т и
ме
ни

 А
.А

. К
ул
еш
ов
а



-Hi-

2. Якое бывае падабенсзва памЛж мовам1?

3. ПамЛж flKiMi мовамп. можа Лснаваць „генеалагЛчная роднасць"?

4 . Прадметам якога раздзела мовазнауства з"яуляецца супастау- 

ленне роднасных моу?

5 . На як1м прынцыпе грунтуецца марфалаг1чная клас1ф1кацыя моу?

6 . Чым тлумачыць Бадуэн дэ Куртэнэ недакладнасщ дснуючых мар- 

фалапчных.клас1ф1кацый моу?

У

< ^ . . . >  Пакольк1 аснова мовы з"яуляецца чыста ncixiwuaw, цэнт- 

ральна-маагавой, то, эначыць, мовазнауства адносщца да ncixanari4- 

ных навук. Але паколькЛ моиа можа рэапЛвавацца толый у грамадстве 

i паколый ncixi4Hae развщцё чалавека наогул магчымае толый у 

SHociHax з imibiMi людзьмЛ, значыць, мы маем права сказаць, што мо

вазнауства —  навука псЛхалагЛчна-сацыялагЛчная. 1ыя ж, хто пЛчыць 

мову „арганЛзмам" i адносяць мовазнауства да натуральных навук, па- 

мыляюцца.

У сувлэЛ з тым, што у мове дзейнЛчаюць i псЛхЛчныя, i грамадская 

фактары, мы павЛнны лЛчыць цапаможньт для мовазнауства навукамЛ 

галоуным чынам ncixanoriio, а ватам сацыялогЛю як навуку пра yeaeMi- 

ны людзей у грамадстве, навуку аб грамалскЛм ж ы ц ц Л >

х эе х

У навуцы моана з карысцю выкарыстоуваць мовазнауства 

пры даследаваннях ricropbii паняццяу, у ncixanorii, у м1фалогП i 

да т.п.

^

.^>Пры даламозе дадзеных мовы мы даведваемся, як жыу пэу- 

ны народ, як апранауся, якое у яго было жыллё, якЛя свойскЛя жывё- 

лы, цЛ быу ён земляробчым або вандроуным народам, якЛя ведау злакЛ 

або раслЛны наогул, якЛя былЛ у яго сямейныя адносЛны, як ён быу 

арганЛзаваны у прававых ацносЛнах, i г .д . i г.д.

Не апошняе значэнне мае мовазнауства i для этнагеневу, або на- 

вукЛ пра пахоцжанне народау, для ricTopbii народау i г .д ., хоць тут 

глеба больш хЛсткая.

ГЫ 1АНН1
1. ЯкЛя аргумента прыводзщь Бадуэн дэ Куртэнэ, каб даказаць, 

што мовазнауства —  навука шпхалагЛчна-сацыяльная’

2 . У якЛх галхнах навук! могуць быць выкарыстаны дадзеныя мовьг
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НЕКА10РУЯ £ АГУНЫШ ПАЛАЖЭННЯУ, ДА ЯК1Х ДАВЯЛ1

БАДУЭНА ЯГО HA3IPAHHI I ДАСЛВДАВАНН1 3"ЯУ МОВУ *

1 / Няма HiflKix „гукавых законау". 2 /  Адносщь мову да „apranis- 

мау", мовазнауства ж да природных навук ёсць пустая фраза, без фак- 

тычнай падкладк!. 5 /  Сутнасць чалавечай мовы выключна гкйх1чная. 

1снаванне i развщцё мовы абумоулена чыста ncixi4HUMi законам!. Ня

ма i не можа быць у маулетй чалавечым ц1 У мове Hi адной з"явы, 

якая не была б разам з там пс1х1чнай. 4 /  Паколый мова магчымая толь 

Ki у чалавечым грамадстве, то апрача ncixi4Hara боку мы пав1нны адз- 

начаць у ёй заусёды бок сацыяльны. Асновай мовазнауства naBima слу- 

жыць не толый iHHUBiсальная ncixanorifl, але i сацыялог1я /да гэ

тага часу, на жаль, не настолый лшчэ распрацаваная, каб можна было 

карыстацца яе гатовым! вывадам1/. 5 /  Законы жыцця i развщця мовы 

яшчэ не ацкрытыя, i яны могуць бьщь здабытыя aonbKi шляхам с таран

ных Щдукцыйных даследаванняу. ^ . . . ^ >  6 /  Прычынаю, рухав1ком ycix 

змяненняу мовы з"яуляецца 1мкненне да зручнасщ, 1мкненне да абляг- 

чэння у трох raniHax моунай дзейнасц1: у raniHe вымаулення /фанацыа/ 

у ranine слухання i успрыняцця /аудыцы1/, i , нарэшце, у ranine моу- 

нага мыслення /цэрэбрацьй/. 7 /  Усе !снуючыя i некал1 хснаваушыя мо

им ysmiKiii шляхам змяшання. «< ...> - 8 / Многая асабл1васц1 ri старич

ин У'г1!0]шных moJ* маша растлумачыць TonbKi при дапушчэшй HeKani 

щтциоу нмпшашгл poiinux шшмёнау i м оу .< С - .*>  У мове,

ли I imopyil у прыродио, усе жыве, усё рухаецца, усё змяняецца. Спа- 

к»Й, ппмпиши, пнсуой —  з"лва уяуная; гэта приватны выпадал руху 

при умоим Mi ni мшгьпмх змяненняу. Статыка мовы ёсць прьшатны выпацак 

л с; hIiImmmIiiI ибо, хутчэй за усё, к!нематьий. . . >  14/ Неабходна

брпць прпдмит цаоледавання так1м, Я1йм ён.ёсць, не навязваючы яму 

чушш иму категорий. 18 / Для мовазнауства як навук1 усеба-

noii/t мб/п'улышньнай найбопьш важным з"яуляецца даследаванне жывых, 

г.ни. цлп(!р штуючых, моу, чым моу, як1я 3HiKni i узнаулящца толь- 

K’i пи ппм.моних noMHiKax. . .  .^> 5олый ninrBicT, як1 вывучыу усе- 

бикона шпую мову, можа цазваляць сабе выказваць меркаванн1 пра 

acariitiниоцх моу памерлых. Вывучэнне моу жывых naBimra папярэщйчаць

Пра што можна меркавацЬ на п адставе  гэтых д адзены х-

У кн.: И.А.Бодуэн де Куртенэ, Избранные труды по общему языко

знанию. 1. 1. М., 1963.
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даспедаванню моу знЛклых. . ,у> 2 0 / Штуршкi да Лстооных змянен

няу племянной мовы назЛраюцца галоуным чынам у мове дзяцей. ДзецЛ 

праяуляюць Лмнненне да пэуных значных змяненняу вымаулення i мар- 

фалагЛчнага ладу мовы. У далейшым яны вьшучващца гаварыць „пра- 

вгльна", накшталт навакольных, але дадзены штуршок не застаецца 

без слядоу. <£ ...]>  2 1 / Род чалавечы, як збор Лстот грамадск1х i 

адораных мовай, паходзЛу многа разоу, у розных' месцах i у розны 

час. Пачатак мовы не монагенетычнЫ, а полЛгенегачны. 22 / Пры раз- 

глядзё мовы неабходна сорога адрознЛваць яе развЛццё ад яе гЛсто- 

рыЛ. ГЛсторыя складаецца з простай паслядоунасць з"яу аднародных, 

але розных. РазвЛццё ж захлючаецца у бесперапыннасцЛ змяненняу не 

фенаменальных /як1я датычаць толькЛ з"явы/, але Лстотных. РазвЛццё 

уласцЛва мове ЛндывЛдуальнай, гЛсторьи ж —  мове‘племянной.

" ПУТАНН1

1; Як ставЛцца Бадуэн дэ Куртэнэ да фанетычных законау7 ЦЛ па- 

дзяляеце вы такЛ пункт погляду? Чаму7

2 . Да якЛх з"яу ён адносЛць мову7 ЯкЛя прыводаЛць абгрунтаван-

нЛ?

3. Што з"яуляецца прычынаю моуных змен-

4 . ЯкЛм шляхам узнЛклЛ Л узн’Лкакць мовы’

5 . Як-разумев вучоны узаемаапросЛны стазыкЛ i  дынамЛкЛ7 Што ён 

пра гэта nitna7

6 . ЯкЛм павЛнен быць прадмет лЛнгвЛстычнага даследавання7

7 . Вывучэнню якЛх моу аддае перавагу Бадуэн дэ Куртэнэ7 Чаму7

8 . Дзе эакладаены змены племянной мовы7

9 .  Што пЛша вучоны пра пачатак чалаве^ай мовы7

10. Як ён тракоуе паняццЛ гЛсторыЛ Л развЛцця мовы7 ЯкЛм мовам 

яны уласцЛвыя7

ФАНЕМА*

Ф а н е м а <^...■> —  мовазнаучы тэрмЛн: псЛхЛчна жывал <{ште- 

тычная адзЛнка. Пакуль мы маем дачыненне да часовага гаварэння Л 

слухання, нам дастаткова тэрмЛна г у к ,  якх абазначае найпрасцей- 

шую фанацыйную, або вымауленчую, адзЛнку, што выклЛкае адзЛнае 

акусаыка-фанетычнае уражанне. Але калЛ мы станем на падмурак са- 

прауцнай мовы, якая Лснуе у сваёй бесперапьганасцЛ толькЛ псЛхЛчна,

У кн .: И.А.Бодуэн де Куртенэ. Избранные труды по общему язы

кознанию. 1. 1 . М., 1963.
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TonbKi як свет уяуленняу, нам ужо не буцзе дасоаткова паняцця 

г у к a i мы будзем шукаць другЛ тэрмЛн, якЛ можа абазначаць 

псЛхЛчны эквЛвалент гука. МенавЛта такЛм тэрмЛнам i з"яуляецца 

тэрмЛн ф а н е м а. Вымауляючы, напрыкпад, польскае слова подс\, 

мы вымауляем чаоыры ryKi, якЛя утвараюць два склады. Але вымау- 

ленне гэоа канчаецца, пакЛдаючы у душы акустычна-фанеоычны след...

Уяуленне гука /ь , якЛ вымауляецца э дапамогай пярэднеязыч- 

на* змычк!, адкрывання поласце* носа, акусоычнага вагання галаса- 

вых звязак, без прыбл!жэння сярэдняй часткЛ яэыка да паднябення i 

г .д ., —  уяуленне гэта i ёсць фанема п . ^ 1 . . . > У  слове под тая ж 

самая фанема д , што i У словах гица,, nogq, n,o§a.m.i, i рознща 

памЛж iMi —  гэта рознЛца вымауленых гукау, розрща не псЛхЛчная, 

а фЛзЛялагЛчная, залежная ад умоу вымаулення: адной фанеме д ад- 

павядаюць аут два ryKi —  J i аслаблены к, . • ТакЛм чынам, фанеиа

—  гэта адзЛны непадвельны у моуных адносЛнах: антрапафанЛчны вобраз 

якЛ узнЛк з цэлага шэрагу аднолькавых i адвЛных уражанняу, асацыя- 

ваных з акусаычнымЛ i фаиацыйньт /вымауленчымЛ/ уяуленням!. 1накш 

кажучы, фанема —  гэта адзшае фанеоычнае уяуленне, якое увнЛкпа 

у душы шляхам ncixi4Hara 8п1цця уражанняу, аарыманых ад вымаулення 

аднаго i таго ж гука. . .>*

ПЫТАНШ

1 .Чым была абумоулена неабходнасць увядзення у лшгв1соычны 

ужытак тормхиа „фанема"7 Як Бадуэн дэ Куртэнэ абгрунтоувае гэта7 

Ни он аракоуе гтаняцце фанемы7

МОВАЗНАУС ТВА,АЮ J! 1НГВ1С ТЫКА, XX СТАГОДЦЗЯ 

. .>Koninmi арыстакратызм, прывхаы пакланеннем перад эруды- 

цыл» фитлогН, якая прызнае вароым1 даследавання толый высакарод- 

ныл мины, лхтаратурньш мовы,адзначаныя як боск1я або вел1чныя, —  

го им (фыстакрааызм пав!нен быу усаупщь усё узрастальна* дэмалра- 

аыаоцык мовазнаучага мыслення. Сёння няма такой мовы, якая не ni- 

чыласл б вартай вьшучэння. 

с ! . .  .р>

У cyiwsi з генеоычна* клас!ф1кацыяй моу навука вызвал1лася i 

ад улуисння, што санскрыт н1быта быу першапачаоковай мова '̂ арыа- 

еурапейскага племя, а, напрыклад, стараславянская, або соаражыо̂ - 

нацаркоунаславянская, мова —  першапачаоковай мовай славянскай 

сям"1; наогул coani разумець, што першапачаоковыя мовы гэоых 

сем"яу i плямёнау не Marni захавацца у вьтку змяненняу у розных
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KipyHKax.

У мовазнауства быу уведзены прынцып паступовага развщця, эва-

люцьй; пачал! звяртаць увагу на адносную храналоггю змяненняу i

часавую паслядоунасць у моуных працэсах, CTani адрозн1ваць у мове 

асобныя напластаваннд., г.зн. разглядаць моуныя з"лвы у г1старычнай 

перспективе, а не у адной часавад плоскасц!., як гэта было у гндый- 

цау. Эвалюцыян1зм па'трабавау, каб ул1чвал1ся законы генеаычнай пе- 

раемнасц! i прыстасаваша, або акамадацьа, i адначасова давау маг- 

чымасць навукова растлумачыць так званыя „правды" i „выключэшп".

Строгае i умелае пран1кненне у г1старычную паслядоунасць моуных 

працэсау дае магчымасць не толый рэканструяваць ранейшы

стан, але i працказаць будучае развщцё даследуемых моу.

Сёння мы ведаем, што у мове, таксама як i у з"явах жыцця, пануе

бесперапыннае змяненне, вечны рух <<...!>, а уплыу фактарау, у да- 

дзены момант бясконца малых, але пастаянна дзеючых выклЛкае карэн- 

ньш змены,

Побач з даследаваннем моу плямёнау i народау, як1я знаходзяцца 

на розных ступенях развщця, na4ani старанна даследаваць мову /мау

ленне/ 1ндьш1дуума. Гэта даследаванне 1ндыв1дуальнага маулення, 

асабл1васцю якога з"яуляецца бесперапыннае развщцё, г .зн. развщ- 

цё у дакладным разумешп гэтага слова, цалкам адносщца да агуль- 

нага мовазнауства, у той час як даследаванне усякага роду племян-- 

ных i народных моу з уласц1вай iM традыцыяй i наогул г1сторыяй 

адносщца перш за усё да п.старычнага мовазнаусава.

У XIX ст. был1 дасягнуты таксама важный nocnexi у вывучэтй са- 

мога моунага матэрыялу. Было выяулена, шао кельцкая, армянская, 

албанская, а таксама старажытныя мовы Малой A3ii належаць да 1нда- 

еурапейскай групы моу. <f..

Апрача таго, было выяулена i даследавана многа iHuibix моу, як тых, 

што 3HiKni i адлюстраваны толый у помн1ках, так i тых, што icHy- 

юць яшчэ па сённяшн! дзень; усё гэта выключна пашырыла кругагляд 

моваведау . Дасташкова прыгадаць расшыфроуку акадскай i шумерскай 

моу, даследаванне этруска^ i баскай моу, дакладнае атсанне мно- 

г!х кауказск1х, угра-ф1нск!х, урала-алта*ск1х, амерыканск1х, аф- 

пыканск1х, аустралг'ыйх, noniFe3iT*cKix, ycxonpecidipcKix /палеа-
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аз1яцк1х. —  В .Р ./  i iHtiibix моу.

Пры гэтым часам удавалася вызначьщь гекезычную сувязь або род- 

насць нлдауна адкрызых моу i ужо вядомых ране1’ сем"яу. 1ак, наирык- 

лад, расшыфраваныя у другой палове XIX ст. noMHiKi акадска* i шу- 

мерскай моу /на тэрыторых былрй Халдэ1/ даюць нам падставы разглядаць 

гэтьш мовы як старааызных прадстаун1коу урала-алтайскай, або „зу- 

ранскай", груш, толый з шшай марфалаг1чнат> будовай. Магчыма, што 

з гэтай жа групай звязана, паводле самых новых даеледаванняу пра- 

фесара Капенгагенскага ун1верст.тзта ВЛомсена, i мова старажызных 

этрускау.

Дэмакратызацыя мовазнауства, якая абвясц1ла лозунг раунапраунас- 

4i для навук1 народных гаворак i л1таратурных моу, прывяла у XIX ст. 

да стварэння асобнай raniHU мовазнаучых даследаванняу, —  дыялента- 

norii, або навуй аб гаворках.

Побач з дыялекталог1яй атрымала раэвд.ццё эгйграф1ка, або навука 

пра нащпсы, якая дазваляе вызначыць асабл1васц! не толый старажыт- 

ных, не 1снуючых цяпер гаворак, але i гаворак, як!я 1снущь у цяпе- 

pamHi час, так што яна станов1цца дапаможнай цысцьптнай для дыялек- 

Tanorii. Навука пра надш.сы у шырок1м разуменн1 гэтага слова уклю- 

чае i даслецоваппе п1сьмовьсх творау щсальфабезыкау, г .зн . людзей, 

як{я но даек плана валодаюць арфаграф1яй. Гэта дае магчымасць выка- 

рыстпць гпсьмовыя rioMHiKi для цьилекталаг^чйых вывадау.

Па ycix гэзых раздзелах мовазнауства /у даследаваннх як iHipBi- 

дуальпых моу, так i цэлых моуных тэрыторый некаторых плямёнау, у 

даслецшншнх народных гаворак i л:хтаразурных моу, жьшой мовы i nicb- 

мовых noMHiKay i г .д ./  мы звяртаем увагу на розньи 6ai<i моунага 

жВДл,Д(1Ш  зупныя раздзелы грамазьпй, як агульнай, так i прыватна*:

Фшкпыка /фаналойя/, г.зн. навука пра гукавыя уяуленн1 або вы- 

маулешю, якая падзяляецца на анзрапафон1ку /ф1з1ялог1ю чалавеча7* 

мовы/ i пеххафанетыку;

Mapijraorifl —  навука пра будову слоу /марфалог1я у дакладным 

раэумешй/ i навука пра будову сказа /схнтакс1с/;

лекс1алог1я /лекс1калог1я. —  В .Р ./ , або навука пра слова нао- 

гул;

семас1ялог1я /семантыка —  навука пра значэнне слоу,. г.зн. пра 

спалучэнне моуных i пазамоуных уяуленняу;

этымалог1я займаецца саставам слоу i ix значных частак з пункту 

поглялу г1старычнай роднасц1.
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Ba ycix гэтых раздзелах навуи у XIX ст. было зроблена вадэ- 

вычай многа шчасл1вых i удалых адкрыццяу. Да гэтага часу больш 

адасобленай засзалася neKciflnorifl. Больш за усё pasEinacfl антра- 

пафон1ка, таму н о ' у гэтай raniHe працавал1 не толый спецыяп1с- 

та-моваведы, але i $isiKi, rjii3ienari i imD.

Анарапафошка, якая называецца таксама ф1з1ялог!яй чалавеча* 

мовы, уяупяе сабой асобную навуку, шао залмаецца даследаваннем 

умоу вымаулення i фанацы%а-аудыцыйнага узнаулення мовы. <^..

Антрапафошка —  гэта частка агульнай фанехъвй, другой часхка^ 

якой з"яуляецца пс1хафанетыка i г1старычная фанемка, якая алросщ- 

ца уко цапкам ца уласна ncixanari4fiara мовазнауства.

Побач з фанеоыкай стащь марфапог1я слова, якая асабл1ва у да- 

стасаванн! да арыаеурапейсМх моу у апоитя ары дзесяц1годдз1 Mi- 

нулага стагоддзя пера ив ары л ася у дакладную навуку<^.. .;> .

У anoiimifl гады на трывалую аснову стала навука пра значэнне 
слоу ;̂ або пра спалучэнне моуных уяуленняу з пазамоунына, якая назы

ваецца семас1ялог1яй, або семантыкай /працы Брэалл i iHnj./.

У raniHe эоымалогП, якая займаецца саставам слоу i ix значных 

частак з пункту погляду г!старычнай роднашц у межах як адной мо

вы, так i розных, было зроблена у XIX ст. надзвычай многа iwacni- 

вых i удалых знаходак, як1я npaniBarajb святло на развнщё чалаве- 

чых паняццяу у самых розных raniHax мыслення i жыцця.

У XIX ст. усталявал1ся навуковыя асновы клас1ф!кацы! i с1стэма- 

мэацьй. моу; na4ani старанна даспелдваць уплыу адных моу на друг1я, 

звярнул! увагу на тое, як утвараюцца змешаныя мовы /Шухарт, Петры- 

чэйку-Хаждэу/.

Дастасаванне niHTBiстачных дадзеных да даследаванняу у ranine 

iHmbix навук ДафалогН, riciopwi юрыдычных уяуленняу, этналогП i 

г .д . /  дало бопьш або менш спрыяльныя BbtHiKi. Acartnisa орэба успом- 

нщ ь аб спробах ацвавщь карщну першабыонай культуры пры дапамозе 

мовазнаучых супастаупенняу Д ун , ГКктэ, Шрадэр.. . / .

Найноушае мовазнауства менш за усё знайшло выкарыстанне у педа- 

гог1цы, пры вывучэнн1 моу у школе, хоць, з другога боку, непьга ац- 

мауляць таго, што наогуп методика пракоычнага вывучэння моу у XIX а .  

значна удасканап!лася . < f .. . >

гишш
1 . Якога погляду прытрьшпваецца Еадуэн дэ Куртэнэ на вывучэнне 

моу:

2 .  Што ён гйша пра першапачатковыя мовы асобных плямёнау i сем"яу?
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3 . Ркая роля у мовазнаустве „прынцыпу эвапюцьц"7

4 . . Што дае „праЕпкненне у г1стапычную паслядоунасць моуных пра- 

цэсау"7

5 . Што з"яуляецца аб"ектам агульнага мовазнауства- Пстарычнага'

6 . Як1я nocnexi 6bmi дасягнуты у XIX ст. у вывучэягй моу7 У вы- 

значэнн1 ix генетычна" сувяз1 •
7 . Рк1я raniHbi мовазнауства атрымалх развщцё у XIX с т .7 Што 

яны вывучаюць7

8 . Як1я раздзелы граматъий выдзяляе Еалуэн дэ Куртэнэ7 Што яны 

вывучаюць7

У самай найбл1жэйшай будучьт, г.зн. ужо у XX ст., мовазнауству 

давядзецца вырашыць наступныя задачи:

1. Да канца вызвалщца ад схаластычных поглядау, як!я 1.дуць.ад 

першапачатковых граматычных даследаванняу грэкау i рымлян, а такса- 

ма ад больш позняга налёту 1дэй, па-рабску перанятых ад iHfly^cKix 

граматыкау, або ад граматыкау арабойх... У оувяз1 э гэтым 1.снавау- 

шая да гэтага часу л1нгв1стычная тэрм1налог1я пав1нна змянщца ка- 

рэнным чынам, змянщца не толый па форме, але i па сутнасф., у 

тым, што датычыць паняццяу.

2 . Ажыццявщь думку Лейбнща i, беручы прыклад з натурал1стау, 

аыхоцэЛць усюды i заусёды з даследавання жывых моу, даступных для 

Huaipunmi, i толый потым пераходзщь да разгляду моу, адлюстраваных 

толый у nicbMOHWX номгйках старажытнасц1.

3 . Дзе толый можна, выкарыстоуваць метад эксперыменту. Гэта лепи 

за усё можна ажыццявщь у антрапафонщы, якая пав1нна пашырыць аб"ёг, 

CBaix наз1ранняу, уключыушы, з аднаго боку, ryKi жывёл, а з друго

га боку, мовы з асабл1васцям1 вымаулення, як!я да гэтага часу за

ставал^ незразумельш. для нас. < / . . . >

7 . Дас-ледаванне моуных фактау пав1нна стаць строга аб"ектыуным, 

яно пав1нна быць канстатацыяй icioiHbtx фактау дадзенай эпохх i да- 

дзенай моунай галшы без навязвання iM чужых катэгорый.

3 . Першым, кардинальным патрабаваннем аб"ектыунага даследавання 

naBiiwa быць прызнана перакананне у безумоунай ncixi4Hac4i /ncixa- 

лаг1чнасц1/ i сацьильнасц1 /сацыялаг1чиасц1/ чалавеча* мовы.

9 . Паняцце „гукавых законау" пав1нна быць канчаткова ащйнута 

мовазнауствам i заменена яго тйхалаг1чным экв1валентам.

10. Мовы, як1я даследущца, пав1нны падлягаць усебаковаму па- 

элементаваму анал1зу ва ycix магчымых [йрунках.
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■ 11. Паняцце развщця i эвалюцьй пав1нна стаць асновай niHrsic- 

тычнага мыслення. Гэта павхнна прывесцi го i^so да выкаранення за- 

бабонау,' якгя называюцца антрапацэнтрызмам, забабэнау, як1я выры- 

ваюць чалавека з асяроддзя imubix жывых iciDT, а таксама да вызва- 

лення ад манН вял1каац, што заключаецца у тым, што будова „на

ших" /:шдаеурапейск1х. —  В .Р ./  моу л1чыцца вяршыняй марфалагхч- 

нага развщця у моуным свеце.

13. HeKciKanorifl, або навука пра слоеы, як асобая raniHa грама- 

матык! будзе шварэннем XX ст.

14. Магчыма, што будуць вьшулены новыя роднасньи сувяз1 пам1ж 

мовам1 1  групаю. моу i нават прынцыпова зменщца -погляд на-сутнасць 

м1жмоунай роднасц1. Адкрыюцца ayciM новыя далягляды. С про бы, як1я 

мель месца да гэтага часу, у XIX ст., супастаулення у генетычным 

плане моу семщк1х i арыаеурапейшах або угра-ф!нск1х i арыаеура- 

пейскгх не магл! закончыцца поспехам з-за адсутнасц! дастатковых 

навуковых дояазау. Можа быць, XX стагоддзю пашанцуе у гэтых aupoci- 

нах. Адным з найбл1жэйшых i першарадных адкрыццяу у гэтай raniHe 

з"явщца доказ генетычнай роднасц! групьи семщк1х моу з каукаэск1- 

Mi /rpyaiHa-MirpanbCKiMi/ мовам1...

15. Моуньи абагульнешй булуць ахошпваць усё больш шырок1я аб- 

cflri i усё больш аб"ядноуваць мовазнауства з imibiMi навукам1: з 

пс1халог1яй, з антрапалог1яй, з сацыялог1яй, з б^шлогхяй.
• •У>

17. <^. ,г>Але мовазнауства можа прынесц1 карысць у найбл1жэй-

шай будучьпй, тольк! вызвал1ушыся ад абавязковага саюза з ф!лало- 

гжяй i Мсторыяй л!таратуры. Перш за усё ун1вер^тэцк!я мовазнау- 

чыя кафедры павшны стаць самастойньш i аб"яднацца хутчзй а ка

федрам! сацыялаМчньил i прыродазнаучымУ чым з ф ^а л а ^ч н ь ш .

,.^>Але для дасягнення гэтага трэба пакончыць з уяуленнем, 

нгбытн навука аб мове пачынаецца з „мёртвых" моу, а навучанне за- 

межным мовам naeiHHa адбьшацца пры дапамове пераклалу, без выка- 

рыстання нагляднага метаду. У школах грама'тычная тэрм1налог1я павли

на стаць ацнастайнай, а асновай засваення граматычных паняццяу па- 

BiHHa служыць „родная" мова або imuafl, належным чынам засвоеная. 

Майстэрства выкарыстання моунага матэрьилу для педагаг1чных мэт 

будзе заключацца у асэнсаватй Еучням1 неусвядомттеных моуных пра- 

цэсау. < < . . >
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ГШ А Н Н 1
1 .Як1я задачы давядзецца вырашыць моваэнауству у XX с т .? у 

чым ix сугоасць7

2.Як1я з гэтых задач не атрымалх, на вашу думку, належнага вы- 

ратэння у сучаснай Л1.нгвз.с1ыцы7 ЯМя з ix актуальный i у наш час,' 

а як1я —  cipaqini актуальнасць7 Чаму7

ЗАУВАГ1 НА ПАЛЯХ 1ВОРА В.В.РАДЛОВА* .

/Пра umanoriio моу/

^>  2 / . .  .JliHrei стычная тэорьт аб паступовасгц у 

разв1цц1 моуных форм бачыць перад сабою толькх удасканаленне, г.зн. 

переход ад самай недасканалай .Дзаляцьа." цераз больш дасканалую 

„аглшДнацыю" да самай дасканалай „флексП". 3 другога боку, Himao, 

апрача xi6a прадузятай iflai, не дае нам падстау л1чыць марфалаг1чны 

оып, уласц1вы, Mi® штым, к1тайскай мове, чымсыц адносна нгжэй- 

шым, шю раввхваецца затым у тыл „аглкщнатыуны", з якога, дэякую- 

чы усё большему удасканаленню, атрымл1ваецца, нарэшцв1 адэ:1на-выра- 

тавальная флекйя. < ^ . .

5 /  Усё тое, шло гаворыцца пра адровнечне так званай „фпексН" i 

так эванай „аглюц£нацы1", да такой с тупеях незразумела, неакрэеле- 

на, заблытана, што наурад ц1 знойдзецца чалавек, як! вырашыцца 

даць свядома дакладнае азначэнне таго i iHtnara марфалаг1чнага ты- 

пу. < . . . > -

6 / < ^ . .А д н ы м  словам, зробленыя да гэтага часу спробы Knaci- 

ф1каваць мовы з пункту погляду марфалаг1чных тыпау трэба л1чыць 

няудальМ i а1щыушьша-свой век. Яны належаць ricoopbii навук1

8 /  Мы пав1нны не клас1ф1каваць мовы, а тольк! даваць парауналь- 

ную характарысоыку людзей паводле уламцвага iM моунага мыслення.

11 / Пад „марфалог1яй мовы" неабходна разумець пабудову мовы у 

самым uibipoKiM сэнсе гэтага слова, г.зн. не тольк1 марфалог1ю у

цесным сэнсе, або пабудову слоу . . .  але, апрача таго, ciHTaKcic, 

або пабудову сказа . . >  . Найпрасцейшым1 адэхнкам! марфалогП

к
У кн.: И.А.Бодуэн де Куртенэ. Избранные труды по общему язы

кознанию. Т. 2 . М., 1963. ■
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у цесным сэнсе з"яуляюцца марфемы /Kapani, npwciayKi, суф1ксы, 

афЛксы, прэф1ксы, канчаий, асновы, або тэмы/, найпрасцейшьпа 

адэ1нкам1 ciHTaKcicy —  с1нтагмы, або з сгнтакс1чнага пункту 

гледжання непадзельныя сл овы .^...•>

< £ . . .>

18 / • v > Але пры гэтым неабходна зауважыць, што у кожна'*

адз1нцы мовы i у кожная часоцы адз1нк! ёсць нешта пазамоунае i 

нешта чыста моунае <Г. . . >  . Задала даследчыка, як! займаецца 

найтанчэйшым анал!зам моуных элементау, заключаецца у аддзяленн1 

пазамоунага ад чыста моунага...

19 / Пазамоуныя, семал1ялагт.чныя уяуленн! распадаюцца на уяулен- 

н1: 1 / з абсягу ф!з1чнага свету /разам са светам б1ялаг1чным/;

2 /  а абсягу свету грамадскага; 3 /  з абсягу свету aca6icTa-ncixi4- 

нага. Адлюстраванне тых або iHmux зауважаных у пазамоуным свеце 

адрозненняу у адрозненнях чыста моуных можа служыць падставай для 

параунальнай марфалаг1чнай характарыстык! асобных моуных мысленняу. 

TonbKi для няаначнай частн1 пазамоуных, семас!ялаг1чных уяуленняу 

ёсць у моуным мысленн! марфалаг1чньи экспаненты; большая' ж часзка 

гэтых пазамоуных уяуленняу складае у аднос1нах да мовы групы так 

званых „скрытых моуных уяуленняу" Mi® inmbiM, у моуным. мыс-

neHHi могуць знаходзщца або не анахоДз1цца сталыя экспаненты для 

наступных пазамоуных уяуленняу: пол жывёп, як! з"яуляецца крын!ца^ 

адрознення граматычных родау; жыццё i яго адсутнасць; прыгоцнасць 

для ежы i тцця; чалавечая асоба, у адрозненне ад усяго астатяяга; 

пэунасць i няпэунасць; валоданне /уяуленн! з свету грамадска-эка- 

нам!чнага/; колькаснае шсленне /niK, прасторавыя вымярэннЛ, пра- 

цягласць/; час ф1з1чны i час г1старычны; грамадская залежнасць ац- 

ных людзей ад flpyrix i г .д . Усё гэта можа служыць падставай для па- 

раунальнай марфалагхчна* характарыстьпй асобных моу.

21 / Усебаковая марфалаг1чная характарыстыка моунага мыслення па- 

BiHHa Л1.чыцца з фактам наяунасц1, з аднаго боку, перажыткавых форм, 

як1я атрыманы у спацчыну ад MiHynara i ужо не адпавядаюць цадзена- 

му грамадскаму лалу мовы, з другога ж.боку, з"яу, што прадказваюць, 

так сказаць, будучы стан дадзенай племянной i нацыянальнай мовы i 

тых, што яшчэ не падыходзяць пад сучасную будову гэтай мовы.

ГГЛ А Н Н 1
1. Як ставщца Бадуэн дэ Куртэнэ да наяунага падзелу марфапаг1ч-
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ных тыпау моу паводле ciyneHi ix дасканаласгд7

2 . Як ён ацэньвае 1снуючыя спробы марфалаМчнай клас1ф1кацы1 

моу?

3 . Якога погляду прытрымл1ваецца адносна клас1ф1кавання моу■

4 . PKi сэнс укладвае у паняцце „марфалег1я мовы"?

5 . Якая задача цаследчыка, што за^маецца „на^танчэ^шым aHani- 

зам моуных элементау"7

6. Што слукыць падставай для параунальнай марфалагхчнай кла- 

с1ф1кацы1 асобных моу?

7 . Як вы раэумееце сэнс i93ica „усё гэта можа служыць падста- 

ва” для параунальнай марфалаг1чна^ характарыстьпй асобных моу"?

Т . Э М А З .  Л .У .ШЧЭРБА 

Папярэдн1я зауьахч

Леу Уладз1м1рав1ч Шчэрба /1-880— 1944/ —  выдатны савецк! мова- 

знавец, акадэм1к, вучань 1.А.Балуэна дэ Куртэнэ. Ннгв^оычная 

дзейнасць роанабаковая: 1 /  агульныя праблемы мовазнауства, 2 /  фа- 

нешка i арфаэтя, 3 /  грамамка, 4 /  лекс1каграф1я, 5 /  пхсьменнасць, 

арфаграф1я, трасл1тарацыя i транскрыпцыя, 6 /  методыка выкпадання 

моу, 7 /  мова мастацкай nioapaiypu, 8 /  французская мова. Ва ycix 

гэтых raniHax вучоны пак1н,уу прыкмешы след.

У ninrnicibWHai* калцэпцьй Л.У.Шч'эрбы асноунае месца займае пы- 

тпгшо при Истому мовы i навуковыя аспекты яе вывучэння.

II .У .Шчэрба —  стваральи!к вучэння.пра фанему /гукавы зып, не 

оаложш ад марфемы/, якое пак л а дзен а у аснову Л етнградскай фа- 

najiupiMna*» школы.

У ranine грамааьпй вучонаму належыць распрацоука праблемы кла- 

с!ф!K(uv*ii слоу па часц1нах мовы, вучэнне пра с1нтагму.

Акад. Шчэрба адыграу важную ролю у разв1цц1 тэоры1 лексптгра- 

ф11. На першае месца ён заусёды став1у праблему семантьпЦ слова, 

л о рапгал1наванасць i асабл1васц1 рэал1зацы1 у розных яацыяналь- 

ных монах. 1м распрацаваны прынцыпы тлумачэиня слоу i семанзычна* 

клас1(|акацы1 neKciKi.

1! .У.Шчэрба за'’мауся распрацоукай прикладных праблем мовазкауст- 

ва. Ей ц1кав1уся пытанняMi методык1 выкладання моу, Пры вывучэнн1 

замежных моу рэкамендавау ка пачазковым этапе ix супасзауленне з 

роднай мова'? дзяцег". Выкаэау щкавыя думк1 па праблемах 6iniHTBi3- 

му i змяшання моу. Прысвящу шэраг прац культуры вуснага i тсьмо- 

вага маулення, мове i стылю мастацка* пдтаратуры.
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2 . Да як1х з"яу ён адносщь мауленчую цзейнасць?

3 . Як ён трактуе другг аспект моуных з"яу —  моуную с1стэму?

3 як!м поглядам на моуную с1стэму не пагаджаецца7

4 . Што ён адносщь да трэцяга аспекта моуных з"яу —  моунага 

матэрьи лу?

5 . Як суадносяцца панящц „мауленчая дзеЯщасць", „моуны матэры- 

ял", „моуная с1стэма"?

PKiM чынам адбываюцца змяненнг мовы i чым тлумачыцца ix адзшст- 

ва унутрьг дадзенай сацыяльнай групы7 В1давочна, перш за усё, што 

мощный змены выяуляюцца у мауленчай дзейнасц1. < . .  .̂ >

Але нязначньш змены у змесце, г.эн. ва умовах 1снавання дадзенай 

сацыяльнай групы, а iMeHHa: iHoibw формы працы, перасяленне, а зна

чыць, i iHmae акружэнне i да т .п ., неадкладна адб1ваецца на змянен- 

Hi мауленчай дзейнасщ дадзенай групы i прытым аднолькавым чынам, 

паколькг. новыя умовы датычаць ycix членау дадзенай трупы. Мауленчая 

дзейнасць, з"яуляючыся у той жа час i моуным матэрыялам, нясе у са

бе i змяненне моунай с1стэмы. Звычайна кажуць, што змяненне моунай 

с1стэмы адбываецца пры змене пакаленняу. Гэта часакова так; але во- 

пыт нашай рэвалюцьа паказау, што рэзкае змяненне моунага матэрыялу 

неадкладна выкл1кае змяненне мауленчых норм нават у пажылых людзет>: 

маса слоу i эваротау, AKifl некалый гадоу таму назад здавал1ся дз1- 

KiMi i непрымальньш., цяпер увайшла у ттодэённы ужытак. Таму больш 

прав1льна будзе сказаць, што моуная с1стэма знахпдзщца увесь час 

у бееперапынным змянегой.

Нарэшце, усякая сацыяльная цыферэнцыяцыя унухры групы, выклгкаю- 

чы дыферэнцыяцыю мауленчай дзейнаиц,- а значыць, i моунага матэрыя

лу, прыводзщь да распаду адз1най мовы.

^  • *5»
Нарэшце, самым грунтоуным фактарам моуных змен з"яуляюцца су- 

тыкнетй цзвюх грамадсМх груп, а значыць, i дзвюх моуных с1стэм, 

iHBKm —  змяшанне моу. Працэс зводзщца у дадзеным выпадку да таго, 

што людз! пачынаюць' гаварыць на мове, якоР яны яшчэ не ведащь. Моу

ны матэрыял, як1 яны 1мкнуцца пераймаць, адзхны; моуная cicT-эма, 

якая вызначае ix мауленчую дзейнасць, адз1ная. Таму яны аднолькавым 

чынам скажаюць у сваёй мауленчай дзейнаиц тое, што пераймаюць. Ka

ni з боку другой групы па тых або шпых сацыяпьных прычынах няма 

дастаткорага супрац1улення, то BbiHiKi аяролькавым чынам „скажонай" 

мауленчай дзейнасц1, з"яуляючыся у той жа час i моуным махэрыялам, 

абумоул1ваюць рэзкае змяненне моунай сiс.тэмы.
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Паколый працэсы змяшання адбываюцца не толый пам1ж розным1 

мовам1, але i пащж розньт групавым1 мовам1 унутры адной мовы, то 

можна сказаць, што гэоыя працэсы з"яуляюцца кардынальнам1 i паста- 

яннымх у жыцц1 моу, як гэта —  найбольш поуна адносна семанплй —  

i было паказана Мее.

Пры успрынящд адной групай мовы другом групы можа мець месца 

не толый няпоунае авалодакне моваи, але i змяненне i пераасэнсаван- 

не яе з мэтай прыстасавання да inuiara або новага сацыяльнага змесоу. 

1ак1я мног1я моуныя змянешй нашай snoxi, асаблхва ярк1м прыкладам 

Я1йх можа служыць пераасэнсаванне хоць бы rapix слоу, як „господин", 

„товарищ".

Так1м чынам, niHrBicTbi маюць на тое усе падставы, калх выврдзяць ' 

моуную с1стэму, г.зн. слоугйк i .грамаоыку дадзенай мовы, з адпавед- 

ных „тэкстау", г.зн. 9 адпаведнага моунага. матэрыялу. <%..■?-

Щ 1 А Н Н 1
1. Дзе выяуляюцца змены моунай йстэмы /мовы/? Як1я фактары абу- 

моул1ваюць гэтьш змены7 Як1 з гэтых фактарау найважнейшы7 У чым яго 

сутнасць •

2 . Чым выкйкаюцца змянешй мауленчай дзейнасцх7

..>■ laKist чынам, у мовазнауства уводзнща прынцып эксперымен- 

та; Вмкаааушм якое-небудзь меркаванне пра сэнс таго або iHmara сло

ва, той або imnaf* с|юрмы, пра тое або imnae npaeiла словаутварэння 

або ([юрмпу гварэння i да т.п ., неабходна спрабаваць,. ц1 можна ска- 

воць шораг разнастайных фраз /як1 можна бясконца павя л1чваць/, выка- 

рыоаоунпючы гэта прав!ла. Станоучы вын1к пацвярджае прав1льнасць 

пас аулато .

Але асабл!ва павучальньт. бываюць адмоуныя BbffiiKi: яны пакавва- 

юць пбо на памылковасць пастулявавага правда, або на неабходнасць 

Л1йх-небудзь яго абмежаванняу, або на тое, што правгла ужо больш 

няма, а ёсць толый факты слоурйка, i да т.п. Поуная законнасць i 

вял!као значэнне гэтага метану ^юструюцца пым, што Kani  дз:щя ву- 

чьщца гаварыць /або дарослы чалавек вучыцца замежнай мове/, то вы- 

праулсппо навакольным! яго памылак /„так Hixio не гавррыць"/, як1я 

э"луляюцца выгйкам або нявыпрацавадасц! у яго, або нетрываласцх пра- 

Ein /безумоуна, неусвядомленых/, адыгрывае вял1зную ролю у засваен- 

Hi мовы. Асаблхва плённы метад эксперыментавання у ciHTaKcice i лек-

схкаграфП i , безумоуна, у стыл1стыцы. Не чакаючы таго, што негай 

п1сьменн1к ужьюе той або iHtiibi зварот, тое або 1ншае спалучэнне,
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можна адвопьна спалучаць словы i, с1стэматычна замяняючы адно дру- 

riM, змяняючы ix парадак, ^танацыю i да т.п ., Hasipanjb атрыманыя 

пры гэтым сэнсавыя адрозненШ, што мы пастаянна i po6iM, Kani што- 

небудаь niniaM. Jlioflai, rnin займащца iwi на матэрыяле мёрт

вых моу, вымушаны для доказу CBaix палажэнняу звяртацца да надзвы- 

чайных х1трасцей, а многага i проста не могуць зрабщь з-за адсут-

Hacqi матэрыялу...

У магчымас1Ц выкарыстання эксперимента i хаваецца вял1кая пера- 

вага з тэарэтычкага пункту погляду вывучэння швых моу. 1олый 8 

яго даламога# мы можам сапрауды спадзявацца падысщ у будучьт да 

стварэння цапкам адэкватных рэальнамц граматьпй i слоутйка .< ; . . . >  

Трэба ж мець на уваве, што у „так с тех" niHrBicray звыча^а няма 

няуцалых выказванняу, win тым як вельм1 важную састауиую частку 

моунага матэрыялу утвараюць менав1та няудалыя выказвагой з ад- 

значкай„ так не кажуць", якхя я буду называць „адмоуным моуным ма- 

тэрыялам". Роля гэтага адмоунага метэрыялу вял1зная i syciM яшчэ 

не ацэнена у мовазнаустве, наколый мне вядома.

< / . .  .>  Дарэчы, трэба прыанаць, што пс1халагхчны элемент мета

ну несумненны i заключаецца у ацэначным адчуватй прав1льнасцъ або 

няправ1.льнасц1 таго або iHmara мауленчага выкаавання, яго магчымас- 

ц1 або абсалютнай немагчымасц1.

У гэтым —  абмежавальным —  сэнсе i неабходна разумець выказван- 

Hi Maix старых прац пра важнасць саманаз1рання у млвазнаустве. Для 

мяне ужо зусхм в1давочна, што шляхам непасрэднага саманаз1рання 

нельга канстатаваць, напрыклад, „значэнняу", г.зн. ствараючы роз- 

ныя прыклады, ставячы даследуемую форму у самыя разнастайныя умо

вы х наз1раючы атрыманыя пры гэтым „сэнсы", можна зрабщь несум- 

ненныя выващ пра гэтьш „значэшй" i нават пра ix ацносную яскра- 

васць. Пры так1м разуменн1 адпадаюць усе тыя nanpoKi у „суб"ектыу- 

наетц" атрыманых так1м метадам л1нгв1стычных дадзеных, як1я часам 

pa6inicfl мне з розных бакоу: „ц1 мала што даследчыку можа паказац- 

ца пры caMarrasipaHHi; другому даследчыку гэта можа паказацца iHaKtn". 

Як в1даць з усяго выкладзенага вышэй, у асгове Maix niHrBicibWHbix 

сцвярджэнняу заусёды ляжау атрыманы пры эксперыменце моуны матэры- 

ял, г.зн. факты мовы.

< < . . .>
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ГЫ1АНН1

1. Якая роля эксперымента у мовазнаустве7 Пакажыце на прикла

дах значэнне гэтага метаду7

2 . У чым перавага метаду эксперымента над саманаз!раннем7

Цяпер эакрану яшчэ пытанне пра так зиалую „норму" у мовах.

Наша вусная мауленчая дзейнасць на сама? справе грашыць raMaraiKi- 

Mi адступленням1 ад нормы. Kani б яе затсаць мехатйчным1 прыборам1 

ва усёй яе недатыкальнасщ, як гэта хутка-можна будзе зрабщь, мы 

6bmi б здз1улены то1* масай памылак у фаиетыцы, марфалогП, с1нтак- 

cice i cnoyniKy, як1я мы po6iM ... 1Д  не з"яуляецца гэта супярэч- 

насцю усяму таму, пра што тут гаварылася7 Мчуць, i прытым 8 двух 

пунктау погляду. Па-першае, трэба мець на увазе, што мы нармальна 

гэтых памылак не зауважаем —  Hi у сябе, Hi у iHrabDc . . >  . Тэты 

факт тлумачыцца тым, што усе гэтыя памылк1 е а ц ы я п ь н а  аб- 

грунтаваныя; ix магчымасц1 закладзены у дадзенай моунай с1стэме, i 

яны, э"яуляючыся прывычньт, не спынящь на сябе нашай yBari ва 

умовах вуснай мовы. Па-другое, ycflKi член пэунай сацыяпьна^ групы, 

якога спытаюцца у вочы з прычыны няпраМльнай фразы яго самога або 

яго акружэння, як трэба прав1льна сказаць, адкажа, што „уласна трэ

ба сказаць вось так, а гэта сказалася выпадкова або.толый так па- 

чулася" i да т.п.

. .>  пусам В1Даиочна i тое, што норма слабее., а то i зусгм 

:31Гi.Kfui пры UMfJUioimi моу i, вядома, пры змяшашй групавых моу, пры- 

чым поршае сустракаецца адносна рэдка, а другое пастаянна.

IU1AHHI

1, Ц1 уплыващь на стаб1льнасць моуна* с1стэмы адступленн1 ад 

нормыv

I'. Пры яко1* умове норма „слабее, а то i 3yciM SHiKae"7

Ч А Р Г О К Л  ПРАБП И М  М О В АЗН А УС ТВ А *
^ . . . >  Адной з асноуных чарговых задач з"яуляецца парауналь- 

нао шлпучогтпе структуры, або лаву, розных моу. Наколый такое па- 

paj/ншгыгае вывучэнне можа цаць нам г1старычную карцшу развщця 

структуры ч а л а в е ч а й  мовы наогул у сувяэ1 з р а зв е е м  ча- 

лавечай свядомасц1, —  мне, шчыра кажучы, незразумела.

Затое мне цапкам зразумелая магчымасць такога вьшучэння для цру-

*  У к н . :  п .У,Шерба. Языковая система и речевая д еятел ьн ость .
Л., 1974.
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гой прабпемы, з якой, зрэшты, згаданая вышэй гхстарычная прабле- 

ма цесна звязана. Гаворка 1дзе пра узаемаабумоуленасць асобных 

элементау моуных структур. Прыкладам такой узаемаабумоуденаетц 

можа служыць той агульнавядомы факт, што у лащнскай мове пара- 

дак слоу амаль не' адыгрывае н1якай граматычнай poni —  факт, не- 

сумненна варты yBari у сувяз1 з тым, што грамаоычная роля большасц1 

слоу давол1 дакладна вызначаецца ix марфалаг1чньт элементам!. Ба- 

гата разв1тая с1стэма зычных фанем некаторых кауказск1х моу, напрык

лад абхазскай, мае сва1м карэлянтам бехрасць ix с1стэмы галосных 

аж да страты гэтьш anomHiMi самастойнага фанемаоычнага значэння.

Усе гэтьш факзы, што к1дащца у вочы, ляжаць, так сказаць, на 

паверхн1 наз1раемых з"яу', але на чарзе стащь яшчэ паглыбленае, 

па магчымаад вычарпалннае вывучэнне датычных да гэтага фактау, та

му што толый на гэтых шляхах можна сур"ёзна ставщь пытанне пра 

залежнасць змяненняу у з н а к а в ы м  баку мовы ад змяненняу у^ 

структуры грамадства. Цяпер гэта больш пастулат, чым в1давочны факт.

TaKiM чынам, неадкладна неабходна уваж!йва вывучаць структуры 

самых розных моу. На першы погляд здаецца, што гэтым заусёл^ i зай- 

мал1ся i шю н1якай спецыф!чнай праблемы ;;Сён,няшшга дня няма. Лд- 

нак Kani звярнуць увагу на тое,'як да гэтага часу вывучапася струк- 

оура розных моу i як гэта трэба рабщь, то становщца в!давочным, 

што мы сапраущы CTaiM перад вял1кай лшгв^хычнай праблемай перша- 

чарговай важнасцГ.

Для таго каб не сказщь лад вьшучаемай мовы, яе трэба вьь- 

вучаць не праз перакладчыкау, а непасрэдна з жыцця, так,'як вывуча- 

ецца родная мова. „ .> У  найлепшым стане знаходзяцца тыя мовы, у 

як1х добрьш граматычныя i слоунйсавыя anicaHHi зроблены тубыльцамх 

без якога б там Hi было уплыву з боку !ншаземных моу,

Прыватнай у чыста ацмоунай задачай у плане стварэння моуных ani- 

санняу, адэкваоных рэча1снамц, з"яуляецца барацьба з традыцыйнай ■ 

клас1ф1кацьшй моу на флектыуньи, аглкщпацыйнын i 1заляваныя /куды 

часам далучаецца яшчэ чацвёрты клас —  моу щкарпараваных/. У свой 

час гэта клас1ф1кацьш была, безумоуна, вялпйм дасягненнем, але ця

пер яна з"яуляецца толый спосабам тэрм1налог!яй замянщь даследа- 

ванне. ^ . . .>

;>Прыватная, але BenbMi важная чарговая праблема сучасна- 

га мовазнауства. На самай справе, што такое „слова"7 Мне пумаецца, 

што у розных мовах гэта будзе па-рознаму. 3 гэтага уласна вьпйкае,
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што паняцця „слова наогул" не icnye. Ацнак Kani згацзхцца з тым, 

што у „маулегоп".. .  „слова" не дадзена i што яно з"яуляецца толый 

катэгорыяй „мовы як с х с т э м ы ".т о  „слова" уявйдца у выгллдзе аых 

цаглхн, з Я1йх будуецца наша мау ленне... i некаторы рэпертуар як1х 

неабходна мець у памяц1 для ажыццяулення маулення.

3 гэтага, Mi® iKuibiM, вын1кае,.што многдл так званыя „складаныя 

словы", напрыклад нямецкай мовы або санскрыта, з"яуляюцца у гэтых 

мовах словам! толый па форме, а па суанасц1 будуць адпавядаць тым 

найпрасцейиым адз1нкам маулення.., я1йя я называю с i н т а г м а- 

м i : большасць складаных слоу гэтых моу ствараецца у працэсе мау

лення i не уваходэщь у рэпертуар мовы як с1стэмы. Само сабой зра- 

зумела, што та!йя pycKin словы, напрыклад, як пароход, паровоз i 

да т .п ., у адрозненне ад Taitix, як шлешблещщи^, .русско-французский 

з"яупяюцца складанымх словам! 'толый у г1старычнай перспектьше; ця- 

пер гэта п р о с - т ы я  с н о в а ,  < ( , . .>

< /.. .>■

Тры аыпы моу маюць патрэбу у першую чаргу у тшйм „бевзабабон- 

ным" вывучэтй. Гэта, па-першае, мовы плямёнау, як1я стаяць на His- 

к1м узроунг развщця; тут трэба, Mine iHfflbiM, ун1кнуць прывычнага па- 

мылковага погляду, к1быта мовы прым1аыуных плямёнау структурна з"яу- 

ллюцца ацносна простым!. В1даць, гэта не так .г> .

Па-другое, патрабущь тльнага вывучэння мовы жэстау. Гэта выву- 

чоппе не можа абмяжоувацца тым, каб эапз.саць некалый дзесяткау 

жостау якога-небудзь калек тыву, а павптна заключахща у тым, -каб на- 

вучыцца свабодна, як родна**, валодаць якой-небудзь з гэтых моу. На 

аспово гэтага валодання' i пасааянна** npaBepKi яго на практыцы да- 

слодчык павшен скласцг граматыку i cnoj/HiK дадзена® мовы, —  безу- 

моуна, без усякай агляхра на эвычайную гукавую мову. У нас такому 

пьшучэнню падлягае спантанная мова жэстау глуханямых /м1м1чная мо- 

иа/, лкая ствараецца без якой-небудзь традыцьц у глуханямых дзяцей, 

што лшчэ не праходз1л1 школьнага навучання, але уступаюць ва узае- 

Mi.HU адз1н з адным.

*1роц1 тыл моу, як1, па-мойму, меу бы патрэбу у п1льным вывучэшп,

—  гэта мова усемагчымых афааыкау. ^ . .."> Перш за усё трэба аары- 

маць дастатковыя матэрыялы, г.зн. зап1сы маулення... афааыкау.

На падставе гэтых тэкстау л1нгв1сты пав1нны паспрабаваць скласц! 

„с1стэму" /граматыку i споугйк/ дьшлекту афатьжа у момант sanicy, 

таксама як i на падставе дыялекталаг1чных тэкстау ён можа скпасц1
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грамаоыку i слоун1к дадзенага дыялекту. Зразумеушы с1стэму мовы 

афатыка у цэлым i параунаушы яе з нармальнай, ён зможа часам уба- 

чьщь прычыны памылак у маулешп афатыка, рэкаменцаваць мэтазгодныя 

cpoipi для пазбаулення ад гэтых памылак i у MForix выпадках зразу- 

мець сувязь пам1ж асобньиа элементам! мовы.

ГЫТАНН1

1 . ' 3  чым звязана неабходнасць неадкяаднага вывучэння структуры 

розных моу7

2 . Чаму мову трэба вьюучаць „непасрэдна з жыцця

3 . Як ацэньвае JI .У.Шчэрба крытычнае .стауленне да традыцыйнага 

падзелу моу на флектыуныя, аглкщнацыйныя i 1заляваныя7

4 . Як1я вьшазвае погляды на праблецу, што такое „слова"7 На 

падставе чаго ён па-рознаму вызначае .статус складаных слоу —  адз1н- 

K i■мовы ц1 адз1шй маулення7

5 . Як1я тылы моу патрабуюць тльнага вывучэння7 Як гэта naBimia, 

паводле JI .У .Шчэрбы, ажыццяуляцца7

Пераходжу да спецыф1чна л1нгв1стычных праблем. Тут мы, руск1я 

niHrBicibi, пав!нны перш за усё думаць пра стварэнне граматьий i 

слоун1ка рускай л1таратурнай мовы, як1я ацпавядал1 б моунай сапрауд- 

насц1 i як!я был1 б свабодньш ад усяк1х традыцыйных i фармал1стыч- 

ных памылковых поглядау

Граматыка, якая ёсць не што imnae як зборн!к прав1л мауленчых 

паводзш, з"яуляецца найважнейшай шпгай. Правды, як1я складаюць 

яе змест, пав1нны быць цаклацныкп. i адпавядаць моунай сапрауднас- 

4i ; яны пав1нны к1раваць прамоуцам1 пры складанк1 фраз у адпавед- 

насц! з тьт  думкам1, як1я гэтыя прамоуцы хочуць выказаць.

. , .ч„ Ацным з TaKix асноуных раздзелау rpaMaiUKi з"яуляюцца, 

па-мойму, правды словаутварэння, г.зн. пытанне аб тым, як м о ж 

н а  р а б i ц ь н о в ы я  п  о в ы , ^ , , , >

^

Друг1 для мяне акрэслены раздзел граматшй —  гэта правды фор- 

мау тварэння. < ^ .. . >

Гаварыць пра розныя ф о р м ы  с л о в а, не надаючы тэрмшу 

н1якага спецыяльнага ф1ласофскага значэння, можна i трэба тацы, 

imni у цэлай групы канкрэтна розных, але па гуках падобных слоу 

мы наз1раем не толый нешта фактычна агульнае, а адз!нства значэн

ня. Кал! мы бачым, што усе гэтьш словы абазначаюць адны i тьш ж
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праметы nyMKi, хоць i у розных аспектах або з розным! дадатковым! 

значениям!, ю  в о б р а з  н а  мы маем поунае права гаварыць, 

што слошл гэтай трупы з"яуляюцца розньш в1даз1дяненнямх, розным! 

„формам!" таго ж самага с л о в а . . г>Друг! прыклад: прыгать i пе

репрыгнуть, безумоуна, не э"яуляюцца формам! таго ж самага слова, 

1Еам$Г1лто^ащь рознае значэнне, адпавядаючы 3yciw розным рэчам у 

аб"ектыунай рэчахсыасц!. Наадварот, дзеясловы перепрыгнуть i пере- 

пригивать можна л1чыць формам! таго ж самага споЕа, таму што або

два ма!оць на увазе зус1м ацно i тое к канкрзтнае дзеянне i толый 

падыходзяць да яго па-рознаму.

• •>
Важны раздзел граматык!, AKi Hixio HiKoni не аспрэчавау, —  гэ

та ciHTaKcic. Але наконт яго зместу !снущь нельм!, розныя меркаван- 

Hi. Ды гэта i натуральна. 1ут асабл!ва пав!нны даваць сябе адчуваць 

адрозненн! naciynara i актыунага аспекту граматык!. Пры пасомым 

аспекце даводзщца зыходзщь з форм слоу, даследуючы ix сштаксхч- 

нае значэнне /што складала асноуны змест ciHTaKcicy у ранейшьи 

часы/. Далей, пры naciyHbiM аспекце трэба вывучаць словазлучэнн! i ' 

парадак слоу у ix, вызначаючы ix ciHTaKci4Hae значэнне, нарэшце 

фразавы нацьск i iHTaHa^no, адшукваючы с1нтакс1чнае значэнне i гэ

тых сродкау выражэння.

Што ж да актыунага аспекту сiHтаксicy, то там зыходны пункт пог- 

ляду зус!м Шпы. У iM разглядащца пыташй аб оым, як выражаецца 

тая або iншaя думка. Напрыклад: як, як1м! моуным1 сродкам! выракаец 

ца прэщжатыунасць наогул? Як выражаецца агасанне таго або imuara 

адрэзка рэча1сна«ц? Як выражаецца лаг!чнае суджэнне з flro^i 

Як выражаецца незалежнасць дзеяння ад Boni якой-небудзь дзейнай 

асобы? Як. выражаецца прздыкахыуиае якаснае азначэнне предмета /у 

рускай мове цзеепрыметтпкавым! зваротам! i зваротам! з который i 

да т .п ./? Як выра?каецца колькасць рэчыва? « / . . . >

< ^ ...>  Актыуны аспект ciHTaKcicy самы нераспрацаваны у грама- 

тыцы любых моу. < ^ .. .•> • '

. ;>  Аднак фанетыка syciM не эаймаецца iHip=Biдуальным! слог 

вам!, а даследуе агульныя прав!лы пэунай мовы у галхне гукау. Яна 

у CBaiM naciy'HbiM аспекце выяуляе сярод стракатай разнастайнаетц 

вымауленага сэнсаваадрозр!вальньш гукавыя супрацьпастауneFFi пэу- 

най мовы; у сва!м актыуным аспекце яна вывучае правды вымаулення 

фанем у розных фанетычньк умовах.
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У фанеаыцы ж павшна быць абавязковым i фанетычнае anicarae 

гтщцску i штанацьа.

На падставе усяго выкладзенага вышэй фанетыку зручней за усё, 

як мне адаецца, адносщь да граматьпй, хоць яна несумненна займае 

у гэтай апошняй сваё адметнае месца.

. „>Некаторым здаецца, што можна займацца фаналог1яй у ад- 

рьше ад фанетьий. Гэта таксама немагчыма, як за%ацца функцыяй 

якой-небудзь формы у адрыве ад канкрэтных выпадкау яе ушвання у 

мове.

TaKiM чьшам, ф а н е т ы к а ,  с л о в а }  т в а р э н н е ,  

ф о р м а у т в а р э н н е  i с i н 1 а к  с i с —  вось чатыры 

раздзелы, як1я н1быта вычэрпващь змест граматьпй. <\ . .>

ГЫТАНН1

1. Што вывучае граматыка i яе раздзелы —  словау тварэнне, 

формаутварэнне i ciHTaKcic7

2 . Чым адрозн!ваюцца формы таго самага слова ад розных споу7

3 . Што даследуе naciyHbi ciHTaKcic7

4 . Як1я пытанн1 разглядащца у актыуным cimaKcice7

5 .  Што даследуе фанетыка7 Да якога раздзела мовазнауства 

адносщь JI.У.Шчэрба фанетыку7 Чаму7

НОВАЯ ГРАМАТЫКА*

^ . . .> М э т а  гэтага даклада —  пазначыць тыя шлях1, па як1х 

магла б ic4i перабудова граматьпй. Тут дакладчык акрэсл1вае чаты

ры галоуньи niHii.

1 . Б а р а ц ь б а  з п с i x  а « a r  i з м а м .  Мовазнауства 

у канцы тнулага i у першую чвэрць гэтага стагоддзя тлумачыла з"я- 

вы мовы ф1з1.ка-пс1халаг1чныт законам!. Матэрьит стычная ф1ласоф1я, 

безумоуна, не адмауляе Hi ncixanorii, Hi таго, што мова —  з"ява 

пс1халаг1чная. I не у гэтым пытанне, а пытанне у тым, ц1 з"яуляюц- 

ца ncixanari4HbM з "яеы першасным1. . .

2 . Другая лййя, па якой пав1нна 1сц± перабудова старой грама- 

OHKi, —  гэта б а р а ц ь б а  з ф а р м а л i з м а и,

Гадоу 20-30 таму назад школа Фартунатава паклапа пачатак гэта-

к

У к н . :  Я .В.Ш ерба. Языковая система и речевая д еятел ьн ость .

! ! . ,  1974.
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му крайняму накарунку. I да Фартунатава элемента фармап1зму icna- 

Bani у граматыцы, але Фартунатау i яго школа превяп1 фармал1зм 

паслядоуна, прычым 1сцана, што „няма формы без змесоу i наацварот? ■ 

часта забывалася.

Фармал1эм прангкае вельм1 далёка, нават тыя навукоуцы i настау- 

HiKi, як1я не адносяць" сйбе да фармал1стау, аказващца iMi на прак- 

тыцы. 1ак, напрыклад, паняццх дапасавання, к1равання i прымыкання 

супрацьпастауляюцца у граматыцы адно аднаму чыста фармальна, без 

усялякага асэнсавання.

Але што лякыць у аснове дапасавання i к1равання i што супраць

пастау ляецца прымыканнкг Дапасаваннем аднаго. слова з друг1м мы 

выяуляем як1я-небудвь панящц у. шдым панящц як нешта яму эаусёды' 

уласяцвае. Пры кхраванн! мы збл!жаем два панящц, з як1х кожнае 

мао cnaii сампсаойпае 1онананне без другога паняцця. Супрацьпастау- 

ллць примыкание даиасавагшю паводле сэнсу аарыманых пры iM спалу- 

чэнняу иемагчыма, —  так, напрыклад, бьютро бегать паводле харак

теру унутранай сувяз1 н1чым не адрозн1ваецца ад быстрый бег. У 

антйскай мове, напрыклад, няма дапасавання прымеатка.' з назоун!- 

кам, яно заменена прымыканнем, але сэнс спалучэнняу ад гэтага не 

мяняецца у параунашй з мовамь> дзе у так1х выпадах ёсць дапаса- 

вагше.

Адрозненне iMfl уласнага ад агульнага, якое абаэначае адз1ны у 

сва!м родэе прадмет, —  таксама вельм1 тонкае пытанне: напрыклад 

чаму сонца не iMfl уласнае, а Шчэрба з"яуляецца iM? Таму, што сонца

—  паняцце вельм1 поунае, эаключае у сябе цэлы рад.прымет, а ШчэрбЕ

—  не паняцце, гэта марка, што прыкладаецца да пэунага прадмета.

На усе так1я пытаннх не адказвае фармальная граматыка. Яна у Mi-

нулым мае вялхк1я sacnyri, таму што узнала са здаровага пратэсту 

супраць 1мкненняу старой граматьай навязваць дадэенай мове катэго- 

ptii, ей чужьш. Напрыклад, навязвалася нямецкай мове чужая Щ  ка

тегория трывання . .>  . Змагаючыся з гэтым навязваннем неулаиц- 

вых той або iHraafi мове катэгорый, фармальная грамашка, аднак, упа

ла у другую крайнасць —  забыццё сэнсу за формай. </...>■

4 .*  Чацвёрты KipyHaK, у як1м павхлна разв!вацца дыялекоычнай :грг

" Зауваг! рэдактарау KHiri Л.У.Шчэрбы „Языковая система и рече

вая деятельность": „У пратакольным sani.ce прапушчаны трэц1 KipyHaK 

развщця грамааьпй. Мяркуючы па асобных фразах /ix  давялося апусцй 

з-за невыразнасц1 выкладу/, трэцяя ninifl —  гэта г i с т а р н з i 

у в ы в у ч  э н н i г р а м а  т ы к  i ,
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матыка, —  гэта ц з е й с н а с ц ь .  < .  .-^Навука павпта пера- 

тварыцца у пракоыку. Павлины быць цадзены насlayneFHi, як утвараць 

тую або iHuiyio форму слова, як утвараць сповы, як будаваць фразы.

I вось пут riciapusM або цыялекоычны выклац граматыкх i адыграе 

сваю ролю, выдзяляючы адмерльш, акамянелыя формы ад жывых, як1я 

зноу i зноу утвараюцца. Першыя павгниы успрымацца як нешта гато- 

вае, другая могуць стварацца у працэсе маулення.« с . . .>>•

ГЫТАНН1

1. Чаму Л .У.Шчэрба крытычна ставщца да шйхалагпзму у мшт- 

знаустве7

2 . Якгя вылучае заганы фармальнай граматык17

3 . Якая трэцяя niHifl развщця граматьпй меркавалася П .У.Шчэрбам7

4 . У чым сутнасць чацвёртага KipyHKy развщця „цьшлектнай гра^ 

матьий"7

РУСК1Я ГАЛОСНЫЯ У ЮЛЬКАСШХ I ЯКАСНЫХ АДОС1НАХ*

. П р а  н е к а т о р ы я  а с н о у н ы я  ф а н е т ы ч н ы я

п а н я ц ц i

. .> На падставе сказанага у папярэцн1м .параграфе фанему 

п р а в  i з о р н  а можна вызначыць наступным чынам: гэта н а й- 

к а р а ц е й ш ы .  элемент агульных акустачных уяуленняу дадзенай 

мовы, здольны асацыявацца у гэтай мове з сэнсавым! уяуленнямх .< • . .  .•> 

* • *̂ >
Як1я ж фактары рэгулююць утварэнне гэтых аыповых уяупеннняу, 

г.зн. утварэнне фанем7 Перш за усё мы успрымаем як тоеснае усё 

бопьш-менш падобнае з акусаычнага пункту погляду, а с  а ц ы fl

e a  н а е з а д н ы м  i т ы м  ж а с э н с а в ы м  у я у 

л е н н е  м, i, з другога боку, мы адрозн1ваем усё здольнае с а- 

м о  п а  с а б е  а с а ц ы я в а ц ц а  з н о в ы м  з н а 

ч э н н е  м. У словах дети i детей мы успрымаем!^ it ^ K  розныя фа- 

немы, таму што у одеть /оцет, разуть /  разут,. тук/ тюк яны дыферэн- 

цуюць значэнне; але мы успрымаем^рознйя ацценн1 першага галоснага 

як а д н у ф а н е м у, таму што не знойдзем у рускай мове нш>ц 

нага выпадку, цзе б цыферэнцыяцыя сэнсу была звязана толый з ги- 

TUMi цвума адценням1, i так! выпадай нельга сабе уявщь нават у 

штучным р у с к i м слове.<г.

У кн.: п.В.Шерба. Языковая система и речсшпи цгн'нчп.мпп'ц»,

П., 1974.
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Прывяду яшчэ некалый прыкладау для ^юстрацых сказанага.

А /  У рускай мове даследчьцй дауко'ввувааат два ацценнх a. i 

два ащенн1 ji_ у залекнасщ ад якасц1 наступнага зычнага, напрык- 

лад у словах дан i дань, бит i би ть; але гэтьш авденн! ре зцольны 

самастойна дыферэнцыяваць словы —  з пункту глецжання сэнсу яны 

эаусёды тоесныя; iHtnbiMi словам!, у рускай мове icnye толый а д- 

н а фанема ja i а д н а фанема _i_. ^

< . . . >

1ШАНН1

1. Якое азначэнне фанеме дае Л.У.Шчэрба7 На што у гэтым аэна- 

43HHi ён акцэнтуе увагу7

2 . Як1л факторы рогулющь утнарэште фанем7

11. ЯкIл Hipvmii м '^лящци плцшшлм1 адной фанемы7

ФАНШКА 'Н’ЛНЦУ.'Ш'* МОВУ*

Шао анкон аообпы гук мовы

< . . . >  Усяухоуипмчивл, «щкис, унажп1ва у вымаулетне гука ы, 

наприклгщ у олопнх корыто, бит, шло, сыпать, з аднаго боку, i 

у слонах рыть, бить, ммпить, сыпь —  з другога, ми можам эаува- 

шыць, нею ir/i (jfiMaft cnpnno ён вымауляецца па-рознаму у -гэтых двух 

pnivix а т у . Чмкопма мы можам вауважыць, што у словах мел, сеЛд 

дед I цп т.п. на самай справе мы вымаулявм imuae _е, чьш у словах 

мини, сели, дети i да т.п.

Аднак усе гэтыя падобньи пам1ж сабой ryKi, як1я могуць 

адрозн1вацца на слых, мы аб"ядноуваем у рускай мове-у адзхн гука- 

вы тып ы, у ад81н гукавы тып J3, у адэ1н гукавы тып^а_1 г .д . Пры- 

чына гэтага у тым, што у рускай-мове усе гэтыя розньш адценн1 на- 

шых гукау caMi па сабе нхколх не могуць дыферэнцыяваць слоу або ix 

форм... < / . . .>

1ак1м чынам, мы бачым, што у жывой мове вымауляецца значна 

большая, чым мы гэта арычайна думаем, колькасць разнастайных гу

кау, ЯК1Я у кожнай пэуна* мове аб"ядноуваюцца у адносна невял1кую 

колькасць гукавых оыпау, эдольных дыферэнцыяваць словы i ix формы, 

г.зн. служыць мэтам чалавечых SHociH. Гэтыя гукавыя тылы i маицца 

на увазе, Kani гавораць пра асобныя г у к i м о в ы. Мы будзем

зе
У к н . :  .J!.В.Щ ерба. Языковая система й речевая д еятел ь н ость .

Л . ,  1974.

Мо
гил
ев
ски
й г
ос
уд
ар
ст
ве
нн
ый

 ун
ив
ер
си
те
т и
ме
ни

 А
.А

. К
ул
еш
ов
а



—<£■?-

называць ix ф а н е м а  M i .  Рэальна ж вымаулекыя розныя ryKi, 

як!я з"яуляюцца тым приватным, у як1м рэал1зуецца а г у п ь- 

н а е /фанема/, будзем называць а д ц е н н я м i ф а н е м .

Сярод адценняу адной фанемы звычайна бьшае адно, якое па розных 

прычьшах з"яуляецца самым аыповым для дадзенай фанемы: яно вымауля- 

ецца у 1заляваным выглядзе, i уласна яно адно толый i успрымаецца 

naMi як моуны элемент. Усе астаийя алценгй нармальна HaMi не усве- 

дамляюцца як адрозныя ад гэтага тыповага адценпя, i патрэбна спе- 

цыяльная фанетычная дрэс1роука вуха, каб гтавучшща чуць ix. Дяелл 

больш простага успрымання у далейшым фалсмай будии нааыииццц i ро- 

тае тыповае яе адценне, i TonbKi Kani гота буди!.1 чнмусьц! ипмпа, 

гэтыя панящц будуць адрозн1вацца.

..>На самай справе, пытальная часц!ца _u? нчмаулиния г,учли 

або шэптам, басам або дыокаятам, уяуляе сабой, бозумоуна, оусхм 

розныя ryKi i ф1з1чна, i 6iflnari4ira. Ацпак а лптгтистычнага, або 

сацыяпьнага, пункту гледжання гэта адна тол самая часцща, адз1н 

той самы гук. TaKiM чынам, мы у дадзеным нипидку у приватных з"я- 

вах, AKiMi э"яуляюцца ф1з1чна i б1ялап.чтта роиш пп-роанаму пымоу- 

леныя а/, бачым нешта агульнае, якое i у аьппзуем з мота'* 1шмун]ки- 

цьй.

< , . . . >  Толый такое агульнае важна для нас у л1нгв1стыцы,якое 

дыферэнцуе пэуную групу /скажам розныя aj/ ад другой трупы, што 

мае iHDJbi сэнс /напрыклад ад злучн1ка__1, вымауленага гучна, шэптам 

i г .д . / .  Вось гэтае агульнае i назьшаецца ф а н е м а ® .  TaKiM чы

нам, кожная фанема вызначаецца там, што адрозн1вае яе ад iFtnbix фа

нем той жа мовы. Дзякуючы гэтаму усе фанемы кокна* пэунай мовы ут- 

варащь адз1ную с1стэму супрацьлегласцей, дзе кожны член вызнача

ецца серыяй розных супрацьпастауленняу як асобных фанем, так i ix 

груп.
Г Ш А Н Н 1

1. Што разумее П.У.Шчэрба пад фанемай7

2. Што ён адносщь да адценняу фанемы7

3 . Якое алценне фанемы з"яуляецца тыловым7

[З Л Е Н Ц У *  ПА Ф А Н Е Т ..Ц Ц ]*
[з. П р а ф а н е т ы к у  i я е а ц ц и п р lj

У нас ёсць сапрауды рейкал колькпсць рукппых аломсштау, 

дзякуючы ягам мы мокам дыферэщыяваць скопы, рибщь новин словы. 

Так, напрыклад, можа быць: дом, дым, дум, —  мяняючы. як1- небудзь

*  У к н . :  н .З.Ш ерба. Языковая система и речевая д еятел ьн ость .
” . ,  1974.
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адзй! элемент, я атрымл!ваю новае слова. Гэзыя элементы, як1я 

могуць даваць новыя словы i як!я з"яуляюцца носьбхтам оеманзычных 

а^озненняу, наэываицца асноуным! элементам!, або мащь тэрьан, 

што быу пушчаны у д о д  ужо дауно, яны навыващца ф а н  е м а к i .

-г;. .  У рускай мове ёсць д —  фанема, якая вельм1 вагаецца у 

вымауленн1; цет_и_, деда, Бэла —  атрымл1ваецца тры якасц1 js; па-рус 

ку мы не знойдзем двух слоу, якз.я Marni б щферэнцьивацца розным! 

якасцям! гэтага галоснага.

с . . . > .Часта там, дзе мы бачым адз!н „гук", адну фанему у яе 

розных мауленчых варылнтах, у !ншай мове можа быць два „ryKi", 

дзве фансмч, кал! лпи пцольпыл адрозн!ваць словы. Так, .у рускай 

мои о у onoimx (М'ри I сони у гутаркова* мове вымауляюцца зус!м роз

ни» (' у ипнштпц] ад цвёрдамд а.бо мяккасц! наступвага вычнага. 

Ацпик мы ix niчмм за ацз1н той самы „гук", за адну фанему, пакопь- 

к! у рубкай мове няма двух слоу, як!я адрозн!вап!ся б адно ад ад

наго толый якасцкг свайго е, Па-нямецку наадварот: гэтьш два ад- 

ценн! е^маюць самастойнае значэнне i з"яупяюцца двума розным! „гу- 

кам!", дзвюма рознымг фанемам! /параун.E K r t  „гонар" i Л/ъГ£- 

„колас"/.

ПЛАНН1

1» Як!л гукавыя элементы Л.У.Шчэрба назьшае факемаж7

2 . Kani гукавыя варьшнты /адценн!/ адносяцца да адной фанемы, 

а кал! яны: з"яупяюцца ровным! фанемам!7

ТЭОРЫЯ РУСКАГА П1СБМА*

Розныя стып! вымаупення

Пракзычна дастаткова адрозн!ваць два тылы вымаупення, як1я на- 

завём адз!н —  п о у н ы м стылем, а друг! —  г у т а р к о в ы м .

Поуны сзыль уласц!вы публ!чнай мове у вепьм! вяп!ка* аудыторы!, 

напрыклад на м1тьигу, Kani для таго, каб быць yciMi пачутым i зра- 

зумелым, даводзпща выразна вымауляць як нац!скныя, так i ненащск- 

ныя склады. Пры гэтым гэтыя апоотя зпёгку прыцягваюцца i вымауля

щца бопьш выразна, чым звычайна, хоць адрозненн! пам1ж нащскным! 

i HeHayicKHbiMi ranocHbiMi заусёды захоуЕаюцца. Гэты ж поуны стыпь

э?
У к н . :  Л.В.Ш ерба. Языковая систем а и речевая д еятел ьн ость .  ,

Л . ,  1974.
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шш'кдянна выкарыстоуввецца кам1 у штодзёиным жыццд, але толый не 

па,усолы, а у асобных фразах або ix частках, часта нават у частках 

ш оу. Гэта бывае, кал! мы хочам што-небудзь падкрэслщь, на шао-не- 

пуднь звярнунь увагу, Kani нас кехта кепска чуе або ге разумее i 

на т.п. Напрыклад, на пытанне М как _же вы на это реагировали' адказ 

muWiU быць: Поп-не^-шим равнодушием /што у друку можа быць часам пе- 

р/ищдзена разрадкай/. Фраза Ах ты голова! можа быць вымаулена у гу- 

■трковым стьт з моцным нащскам lonbKi на апошьйм складзе слова 

попова, а можа.быць вымаулена i так: Ах ты га-па-ва! —  з выдзялен

ном слова голова для узмацнення дакору.

Гутарковы стыль —  паняцце, безумоуна, значна больш умоунае. 

1'оштыя формы гутарковага стылю складащь предмет кавуновых HasipaH- 

нлу i не так лёгка паддаюцца ф1ксацьй. Аднак пры большак п1льнасц1 

можна улавщь нешта сярэдняе, уласщвае спакойкай, крыху запаволе- 

imfl i не занадта 1нтымнай размове, якал не складаецца з каропйх 

пм/щыянальных рзтпк. Ненац1скныя галосныя гутарковага стылю пад- 

пидаюць моцнай якаснай i колькаснай рэдукцьй...

< / • • • >

Ш 1 А Н Н 1
1. ffidMi асабл!васцям1 характарызуецца поуны стыль вымаулення7 

Як вымауляюцца ненац!скныя галосныя у гутарковым с rani7

Складовая будова 

. .>Пры TaKiM паскладовым вымауленн1 дзейпчащь, в1даць, 

пасаупныя прав1лы складаладзелу:

1. Kani пам1ж г&посным1 стащь адз1н зычны, то складовая мяжа 

ппаходзщь заусёды паспя гапоснага: тра-ва, го-ро-дбк, по-ро-хо- 

ной, ку-ёт./г.зн. ку-йот/, по-яс /г .з н . по^йас/, ра-йбн, ма-йор...

I '"да т.п.

2 , Kani naMim галосньшй стащь група зычных, flitifl пачынащца на 

„ J ", то гэты anomni заусёды ацыходзщь да папярэцяяга гапоснага i 

утапрпе разам з iM, таМм чынам, закрыты /г .з н . канчаецца на зычны/ 

нкпад: па<*-но-вы#, вой-ско-вой, ко^-ка i да т.п.

П. Kani пам1ж гапосньт стащь група зычных, якая не пачынаецца 
im „ j " /пры чым пад групай неабходна разумець у дадзеиым выпаду 

I пинаны зычны/, то першы з ix нармальна адыходзщь да папярэцняга

■ инти паспя нац1скных галосных i да наступнага пасля неишцскных: 

imi fin, пят-im, кпм-ни, бшт-тик, фа-нар-щик, плак-са... i г .д .,

Мо
гил
ев
ски
й г
ос
уд
ар
ст
ве
нн
ый

 ун
ив
ер
си
те
т и
ме
ни

 А
.А

. К
ул
еш
ов
а



-10

rLHAHHI

1. Як1я правды складападзелу дзейн1чаюць пры паскладовым 

вымауленн1 слоу;.

2 . Якой тэоры! скпадападзелу прытрымтваецца JI .У.Шчэрба7
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